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PREFACE. 


"T HE object of this book “Salk! Amoozi Arabee”’ is 

to assist the student who knows English, Persian 
or Urdu, to acquire a facility in speaking modern 
Arabic. 


As a help to the study of literary Arabic, Persian 
or Urdu the student is to study the Qoran translated 
into English by Maulwee Muhammad Ali of Lahore, 
into Persian by Shaikh Sadee of Sheeraz and into 
Urdu by Maulwee Nazeer Ahmed of Delhi. 

It may be urged that the literal translation in 
these three languages is a concession to the ignorance 
of the student but its justification lies in the fact that 
this book has been written to meet the special needs of 
students who desire chiefly to acquire a practical 
knowledge of the Arabic language. 

The words, used, are understood throughout 
Mesopotamia, Egypt, Syria and Morocco. 

I trust that this little book will be useful to many 
students of Arabic. Each lesson should be thoroughly 
mastered before the next is begun. ach exercise 
English, Persian or Urdu should be carefully translated 
into Arabic and compared with the original. 


Poona, May 1935. — Aspus SUBHAN. 
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wise يا‎ (i أعلم و‎ aii; 

God is Omniscient and the Dictator of good deeds. 
شود يار من‎ nd) wd كردار من مكر‎ ed جم برخيزد (ز‎ 
We كيا‎ OSS BS تو نيكى‎ ak هونم تهرى مدد إلى‎ SS) 
Jot edd إز‎ md جو لفظى يسند آيدت إزهزار0) بمردى كم‎ 
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2 690A, 69 روم‎ 9 
st =( جمع‎ - bW)) و‎ word ; ba) ٠: 


رت 69 


ew = easy ; lol; 
w= In; و ب‎ 
(إسماء) [سم‎ > name ; : اسم‎ 5 
69 ; 
له‎ =a god ; ( خد‎ ; 
9a : 
عط ع الله‎ God و‎ Op) وان‎ 


0 =merciful (God); و ليزد‎ 
رحلم‎ merciful, (God) ; وكريم‎ 


Of و4‎ 
(حصص) حصة‎ - =a part 5 pom ; 


. . الإولى‎ = the fir, (fem.) Sos sly . 


69a, 69‏ 
lesson ; wry 5,‏ رد وس درس '.م. 


3 Sana, AmMoozt ARABEE 


9 Gn, ” سا‎ ‘ 
J5%l=the first ;(masc.); واول‎ Wy. ( (مذكر‎ 
6) =] or I am; (mase. and fem.) من هسةم يا من‎ 5 
5 مين هون يأ مين‎ 
نون‎ = We or we are ; (masc. and fem.) 
هم و ما هسيم يا ما‎ bl wr هم‎ 
حا نت‎ thou or thou"art 5 tdad ts توه‎ 


ae = you two or you two are, (mase. and fem). 
شما‎ dy تم دو ( هو): شمادو (هسنيد)‎ 
“sn, 


8) = you or you are; (masc.) ( شما ( هستيد‎ ; 
«ثم (هو) يانم‎ 
wi }=thou or thou art, (fem). ) هسنى‎ ( 55 ; 


_ (2) >. 
wi) = you or you are, (fem ) ( osm) ls ; 
(هو)‎ 6. 


3 =he or it or he or it is ; (J) :او‎ (2) 85. 
tt = they two or they two are, (masc. and fem.) 
55 ؛:ايشان دو (هستنن)‎ (At) .وه دو‎ 
a = 8 or they areY (masc.) (فستند)‎ , ley); 
5 1 ; Cut) .وه سب‎ 
220 (uml) 513 (2) وة‎ ٠ 


fF 


; ايشان (هستند) they or they are, (fem.)‏ = هن 
Cua) Se‏ و a Red a‏ 
Lhe,‏ ورفقن 5 ومع مفعتهروج - راج “is‏ 


eo 
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27 اروحوا‎ = go thou, go you : جا ;5 برو‎ - Sle. 
Oe (ase to bring ; أوردن‎ 3 UY, 
AInP وعوم‎ 


: is }~ اجابوا‎ = bring ; بيار‎  ديراسو‎ I-48), 
تقل تقل‎ ) Ji) = to remove; vyit)oy ; انها ليذا‎ . 
a Sas ومو و‎ 


Jai) - ee eee : برداريد - بردار‎ 5 tS ١ - هالو‎ 


357 بريد)‎ ( = to want; iw) sd; GGle . 

La (Ems) = to put ; yr ; US, . 

. ركهو - ركهم و put ; fy - on‏ = حقو - حط 

ee ( é)= to Open ; yous, كهو افا‎ . 

él p=] = open ; IG - كهول 5 بكشاأهد‎ - Sod 

Vy (158) = to 6805  ىندناوخ ؤ‎ Ue 53 . 

I): 15 33] = read : يرهم 5 بخوائهد — بخوان‎ — oR. 

8S ) كتب‎ )=a book. وكابى‎ BSH), 
7 =here ; ن ; | ينجا‎ 2 

is Sher las) ; ules. 

ele ( وات‎ ( > water ; wl; eh. 

وموم 
٠‏ روثى bread ; WS;‏ خبز , 
لور 23 ; =and‏ و 


1 “رهم رقم what ?, mot, whatever ;r2,‏ ع مأ 
gm.‏ كههم , (ee, oer ١ ١ 2: WS, th‏ 
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.يم (ه) يا A‏ :اين ((سع) يا اين this or this (is),‏ ع هلز . 


i “2 


. مشق ; exercise, FH‏ ده = (تَما (ry‏ تمرين 
5 توووم 
wl Bhai.‏ , كتابيالى شما =your books;‏ كتبم 
م ,69 
. نهو را 5 قدرى ; =a little‏ قايل 
. إ(ب 5 oul =now ; y PS)‏ 

و6 وم 
5 0( 
حم 9 9902نم 2 
(AT) )1(‏ ى و sisi‏ 15315 (م) 


سم اام 


ony! (1) 9 dale 5 peas‏ مر 


OB) (a)‏ ماء. (4) اجلب الخيزهنًا. (yy‏ حط الما هناك 
يو م AD‏ 29 م 
(a)‏ تعال هناو رم هنآى . 
Exercise (1).‏ 
Now come here, open your books and read.‏ )1( 
Bring the bread and the water. (3) What is this?‏ )2( 
I want a little bread. (5) Remove the water.‏ )4( 
Bring the bread here. (7) Put the water there.‏ )6( 
Come here and go there.‏ )8( 


مشق )1( — فارسى 
)1( حالا leg)‏ بيائيد ‏ كتابياى خود را 5 SHG)‏ و بخوانيد 
(0) نان و آبرا (rr) oy‏ الون اجيس ؟ (©) من HR‏ 
خا ى مى خواهم. (a)‏ أبرا برداريد. )41( نائر! اينجا أ ريد . 
(Vp‏ آبرا آنجا بر نيد leit LA).‏ بيا 08 و Te tang hes‏ م . 
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g4y! —(1) (give, |‏ 
)1( اب WO ىني١ 3) ole‏ كهولو اوريزهو. (7) رولى 
لور يانى لاؤ. (#) ير كيا ه. )1( مين تيعرزى oy‏ 
جاهتاهون . (a)‏ بانى الهالو. )4( روثى OR‏ لاؤ. (7) يانى 
وفان ركهو. (A)‏ يان أؤاوروهان lm‏ 


ادوس الثانى (0) 


م حم 69 


bis) 
85 =the second ; وم‎ Iw 9% 
إلى‎ =te ; كو ورا ع بم‎ 
مان وذر 5 ها = فى‎ ٠. 
م69‎ > 69 sea 
مركب‎ (Si) =aship; jhe; كشنتى‎ . 


695 69 و‎ © 69 BAL 69 » 


. سمقدر ودريا و =an ooean‏ ( بعار - (بحار ‏ بعور ) x‏ 


, داينا to give ; wld;‏ = (يعطى ( (عطى 
هو له a‏ 
Ro,‏ ,9< وبدهيد- بده =give;‏ [عطوا - [عط > [ عطى 
ane,‏ و مر( me (after a transitive verb)‏ = في 
99 و8 8 69 
money ; Js at.‏ = ) فلوس 


69 o 69 9 9 9A on 


=a horse ; — |, 5 1 Bod:‏ ( أحصلة - حصن ( حصان 
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و و 69 موق 


. بل ; يل ; bridge‏ و = (جسور) جسر 
Ay 2‏ ,2 2447 
lay,‏ : برد ن ; to carry‏ = (يعمل ( دمل 
. أيجاة be J,‏ : بريد - بدر ; take‏ = احماوا - oa}‏ 
Pa, 69 1‏ 6 
rau,‏ ; خط ; (H+) = a letter‏ مكتوب 
Se, 69 99‏ 
wh (5) = a house ; pla; 1 ay S :‏ 
ص حم 69 و ووم 
. بازار ; market ; yh‏ و = ( اسواق ) سوق 
٠‏ ديكهنا ; ديدن ; to see‏ >-(يرى ) راى 
aA,‏ 69 
. هوت ؛ (سيان : horses‏ = خيل 


تمرينى (t)‏ 
)١(‏ رح إلى ge‏ فى المركب. (tr)‏ المركب فى pe‏ 
A‏ 9 م وم ووم oe‏ اش ام ام 
le) (¢) . mgt!) giles) (1)‏ (العدان الى العسر . ) (a‏ 


فوج a9 ose‏ 
احمل PES)‏ الى wit!)‏ )4( رح الأن . (v)‏ رح. الى 


2 هم صر‎ ٠ 
ٍِ جما صما م‎ IAs eso ملو 7 م‎ 
اجلب قي من الماءع. (9) افارايت المراكب و‎ (A) . 550!) 


yn ate‏ جاتروبر اص 


اخيل و البيوت . 
Exercise (2)‏ 


(1) Go to Bombay in the ship, (2) The ship (is) 
in the sea, (3) Give me the money. (4) Bring the’ 
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horse to the bridge. (5) Take the letters to the house, 
(6) Go now. (7) Go to the market. (8) Bring a 
little water. (9) I saw the ships, the horses and the 
houses. 


مسق م )دافا وس 


)1( درآن جبازم بمبىء برويد. (Pr)‏ أن Dd)0 jhe‏ دريا 
eww)‏ . . () أن يوارا يمن onde‏ () آن ed‏ بطرف يل 
بياريد. (ه) آن خطوط رز بم A)‏ ببريد . (4) حالا برويد. 
(0) بم أن بازار برويد. (A)‏ قدرى آب بياريد. (I)‏ من أن 
جبازو awl‏ و خانبهارا ديدم . 

من رم عردو 

ihe Ul (1)‏ مين Wyo slaty (tr). Sle cde‏ مين )2( 
)+1( وه بيس wee‏ 90 .)0( أس كيوزكو بل كى طرف 51 . 
)0( ان خطوط كو ثهر ليجاؤ. (4) (ب تم جاؤ. (/) BY‏ كو 
جارٌ. (0) تهوزايانى لاق. )9( مين ك و:جبازاوركهوزنه 
١و‏ ركهر د يكهس . 
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ص 


الدورس اثالث (١‏ 


. تيسرا 5 the third ; am‏ = [لَناا أمىك 


. السلام عليكم :السلام عايكم ; the safety beon you‏ = | لسلا علهكم 
IA,‏ % إن ص لآ 


; و عليكم (لسلام 5 and safety be on you‏ = وعليكم السلام 
. وعليكم paul)‏ 

ate, a ce‏ م 

.)3 )3 و سائين - بيائيد ai - please come in:‏ بسم الل 


Sa 
7 aan 


a a are welcome ; : dor] شس‎ > 3 ; J] خوب‎ . 


su] = take rest ; لشينيد‎ py 5 dat آرام‎ : 


ص رين 68 دا 27 ين اس 


و you very much‏ كلوط ع 3 و «مذون isa‏ 
شكريم KT‏ : بنده خيلى مشكورو ممذون (all)‏ هسة 


ahs 


كيس و جم طور Ca‏ 
م 69 
. مزاج disposition ; aly;‏ = 
مزاج شريف 5 مزاج شريف 7 how do you do‏ = = كيف حالم 


w 86 


al) احمد‎ | = thank God )1 am well) ; خد!‎ @ ; 6 Jos . 


و مرخص مى شوم 3 0ع ask leave to‏ > استرخص 
soy.‏ حاضر هونا 2 
when 7 : ve ro‏ = متى 
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م" جح ص وص 
. آب أو و خواهيد [مد ; you will come‏ = ستجيون 


5 م 9 صا صم 
tle (_ i) = to come ; yor! ; oe‏ 
. انشااام ; اتشازلم, ; Ties} - please God‏ 
il).‏ والا) كل و فرد!| ‏ و tomorrow‏ = عن | 
سرصم ?6 
. سلامتى و سلامتى ; safety‏ = (مان 
م ص رم 
. أكت pei len‏ ; همراة eae = with you ; led‏ 
A“‏ 69 
(r) yy‏ 


م ين © to An‏ 
iS) (1)‏ علي زم و عليكم السلام . (r+)‏ تفضل سم aD)‏ 
Ay a‏ وم صيني69 ص Aw 69 ga,‏ 


و (a) Jy fin] 0 ee‏ متشكر و همئونى جد[(. 
)4( كيف حالم . (A) , a ves!) (v)‏ [ستر خص . (9) منى 


a3 oe‏ حم ae Se‏ حم ص سس 

ستجينى. )٠١(‏ انشاالله - )١١( Jad‏ فى آمان الله. 
م Iby‏ م 9s‏ 

. لله معكم‎ (iv) 


Exercise (8) 


(1) Peace be on you. (2) And on you, peace be. 
(3) Please, come in, you are welcome. (4) Sit down. 
(5) Thank you very much. (6) How do youdo? 
(7) Thank God, I am well. (8) I ask leave to go. 
(9) When will you come? (10) Please God, tomorrow. 
(11) Good-bye. (12) May God be with you. ! 
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مشق (r)‏ — فارسى 
)1( السلام عليكم. (") وعليكم السلام . () خوش onde]‏ 
بسمالله. (ع) بم نشينيد. (ه) لطف شمازياد. (4) Sioa)‏ 
(Vv). Cay‏ العمدللهة. (4) حالا مرخص مى شوم. (9) 
كى تشريف مى آريد. WRI) )١١(‏ - فرد(. od )١١(‏ حافظ. 
Jad )١0(‏ همراه شما 
مشق (م) ‏ أوردو 
pad (1)‏ عليكم . (١‏ و عليكم } ol (r) . ella!‏ )3 + 
بسم الله . () آرام كيجق. (a)‏ شكريم آيكا. )4( حضورك 
مزاج (Vv).‏ خد|ك Gye pole sok (A). SO‏ 12 (9) اب 


كب £57 . (١١)انشاالله ‏ كل., )11( (ir) Bl Jods‏ خد( 
ast‏ 


س f aly‏ بن 


| Buf 
م نن بير‎ 1 
الرابع‎ = the fourth ; he ; جوتها‎ | 
أو‎ = or ; يا يا‎ 
هلأو‎ = what?; 0 كيا وآيا‎ 


prs = youhave; ياس م وشماداريد‎ G1. 


OF ) -(يحُونٌ‎ thes wets 000 هونا‎ 
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ape.‏ ياس 2 :و من دارم ; Lhave‏ = عندى 
ape.‏ ياس تها و Thad ; pio‏ = كن عندى 
SG),‏ ياس a‏ ودارند ; thev have‏ = عند هم 
ayia,‏ ياس 2 5s‏ داريم ; Voie = we have‏ 

1 Sie = he has ; D105 [سكى ياس هر‎ . 
Coie كان‎ = we had ; همارسه ياس تها 5 د|شتيم‎ . 
5 oie = thou hast ; yl) s 2 wha. 
عند ها‎ = she has ; ياس ه :ا ودارد‎ Su). (مكنت)‎ 


م 


Woie J 6 = she had ; ياس تها : (ود|اشمك:‎ fu). (nite) 
('*) تمرين‎ 
(r) هل عند كم خبز. (م) كن عندى كليل خبز.‎ (1) 


2699 Pa : 69 269, حى رمم‎ 69 99 ghar 
حير‎ 6 Sle (a) EULESS )( . دوس‎ ale 
مم م وبوحور6ىم ص‎ 


(a) عند [عتَابُ.‎ (vy كن علق 6 حبرو ماء.‎ )4( . ele 
كن‎ (le). Flt هل عند كم المكثوب. (9) هل الصصان‎ 
Boke كن‎ SST )١١( عند نا من الخبز.‎ 
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Exercise (4) 


(1) Have you bread ? (2) I had a little bread. 
{3) They have money. (4) Have you some water ? 
(5) We have bread and water. (6) We had bread and 
water. (7) He has the book. (8) Have you the 
letter ? (9) Has the horse water ? (10) We had 
some bread. (11) She had the letter. 


مشق )1( — فا رسى 
)1( آيا نان داريد ep‏ (ل) هن قدرى نان د(شتم. 
GT)‏ يول WT (He). aio‏ شما فدرى آب داريد ؟ (a)‏ ما نان 
وآب داريم. )4( مانان و آب داشتيم. (V)‏ او أن كتاب 
دارد. (A)‏ أيا آن خط Cw) GILT (a) polo‏ أب دارد؟ 
)16( ها قدرى نان )١١( . Aisle‏ (و(زن)آن مكتوب داشت. 

شق رع جردو 
(1) كيا تمبارع ياس روثى ه ؟ (rh)‏ مير ياس تهوزى, 
روثى تهى . SI(r)‏ ياس بيسا ay WF) ca‏ ياس 
ayer (a) 82 il real‏ ياس روثى اوريانئى هم. 
)4( هماه ياس روثى ١وريانى‏ تها. (Vv)‏ (سى ياس S55‏ 
ه (A).‏ كيا eld‏ ياس وه خط ه ؟ (9) كيا اس كهوزيكس ياس 
il‏ ه ؟؛ )-1( همار> ياس تهورزى روثى تمى. )١١(‏ اس 
(عورت) & ياس وه خط تها . . 
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لوس الخّامس )0( 


69 LAL. 


الفاظ 
else .‏ و ينم ; the fifth‏ = الخامس 
big ; ys; IH.‏ = (كبار) كبير 
. راستم و راسم ; road‏ = (عارق) طريق 
. اجها 5 خوب ; Ok = good‏ 
. جهوثًا ; كوجكا ; iis (ie) = small‏ 
٠‏ لهمت ; ذيلى ; Jom = very‏ 
usm.‏ و رود ; G1) = river‏ 00 
. نزد يف wy = near: op;‏ 
.اجا 00 ؤوخوب ; good‏ = جيك 
. خراب و بد ; bad‏ = ردي" 
. كيان ca) = where ? ls pote‏ 
wy -‏ : جر ? why‏ = الما 3( (آو)لماً 
WS .‏ 5 جم قدر- ‘S$ = how much, how many 7 dip‏ 


أكون 0/0 > و كم ؟ who‏ = من 
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السب 69- 
تمرين (a)‏ 
MyA,‏ ص 69 PRAY‏ م 69 Su‏ 
ea) (1)‏ كبير. (0) ١‏ أتاريق طب . (س) a * wal)‏ 
Seana,‏ ص وام و 
(*) المركب كبير. (a)‏ قل )58 كبر . )4( ed)‏ قريب 


م apna Yun oe‏ الوم 9 م ويلا 6 


ai 
eo yal) )9( كم خبرزجيد.‎ vie هل‎ (A) Vos Cab el] (v) 


I ALA, 


GA (in) oe الماء ردى‎ )١١( . صغيرة‎ EGS (16) كبيرة.‎ 
130 لَاذّرهذآ. (16) كم‎ (ey td (م )كيف‎ . oat) 


(1A) wh المركب‎ Gal (1v) BS الَر يق الى‎ BI (14) 
(v1) . Go الجسر‎ SQ (rey من هذل.‎ (19) Sake كم حصان‎ 
. الفلرس‎ Ge sake كم‎ (vr) من الخيز.‎ Sie 

Exercise (5) 


- (1) The house (is) big. (2) The road (is) good. 
(3) The house (is) very small. (4) The ship (is) large. 
{5) (Is) the river large 7 (6) The house (is) near. 
{7) The water (is) very good. (8) Have you good 
bread ? (9) The houses (are) big. (10) The horses 
(are) not small. (11) The water (is) very’ bad. 
(12) Where (is) the house ? (13) How (is) the water ? 
(14) Why (is) this ? (15) How much (is) this ? 16) 
Where (is) the road to Bombay ? (17), Where (is) the 
big ship? :)18( How many horsés. have you? 
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(19) Who (is) this ? (20) Why (is) the bridge here ? 
(21) How much bread hast thou? (22) How much 
Smoney has he ? 


(a) Ge‏ - فا رسى 

)1( آن خانم Hy‏ (اسك) Cr).‏ أن ly‏ خوب (em!)‏ 
(rr)‏ أن خانم خيلى كوج ((ست) . () أن jhe‏ كلان ((ست). 
)@( آيا آن رود كلانى (است) ؟ (4) أن خانم قريب (است) . 
(0) أن أب ذيلى خوب (است). (8) آيا نان خوب sr‏ 
داريد ؟ (9) آنخانهاكلان ((ست). )١-(‏ أن اسيان SF‏ 
(نيستند). )١١(‏ أ نآب des‏ س AT (rp). Caml)‏ 
كصجا Cir). (ew)‏ أن ye Cie) (el) phe ol‏ اين 
زاست)؟ )10( اين جم قدر(است)؛ (it)‏ راه(بطرف) 
بمبكى كجا )١0( ٠. Cem)‏ أن جبازكلان كجا ((ست) ؟ (18) 
جند تا (سي ogy done‏ ؟ )١19(‏ اين كيسمت ؟ (2-0) آن يل tei)‏ 
Cem!) be‏ ؟ (rt)‏ جم قدر نان ميداريى ؟ (rr)‏ جم فن 

بول ميدارد ؛ ْ 


مشق (a)‏ أردو 


(r) (ه).‎ be) وه راستم‎ ْ"(( (a) IR y Sey (1) 

وهكهر بيت Ogee‏ )2( (©) وه جباز (a) (ay dp‏ كيا ره 
ندى يوى FQ)‏ (4) وههمكان قريب (ه).. (7) وه بانى بيت 
i Wr). (2) ey‏ ياس اجهى ay‏ )2( (91) وه 
مكاناات بزع )1١( . AP‏ وه تكهوله (ok) ott Lge‏ 
)11( وه we AR‏ خراب )2( © (tr)‏ وه مكان كبان )2( 
(IP)‏ وه ياضضيكيسا )2( 8 )1( ير يون كيون aa. (a)‏ 
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كتنا )2( 9 Ses )١4(‏ م راستر كدهر )2( She Ipes (tv) ٠:‏ 
كبان )2( ؟ (1A)‏ تمباره باس كنذ كهوه (بين) 8 )19( re‏ 
كون )2( ؟ (ro)‏ وةيل يان ur‏ (هف)؟ a (rt)‏ ياس 

كتنى روثى ه ؟ Su) (PP)‏ ياس US‏ ببسا (م) ؟ 


AG -‏ 
الدرس السائدس (F)‏ 
رح م 69 
الفاظ 
5 - & و 
ee .‏ 5 ششم ; the sixth‏ = الساد س 
م 6م م49 
. مل رسم ; مكل رسم ; (eho) = a school‏ ع 
Wey ; ya).‏ ده = على 
69 
phe.‏ = اندر : درون ; inside‏ = داخل 
pile .‏ و ; with‏ = مع 
6ja,‏ 
ents gf,‏ : كو شرن : ; flesh‏ = لهم 
: س 8 sto‏ و 
٠.‏ بهو hungry ; pa;‏ = جياع - جوعان 
1 ه 69 صرح ص و9 
. لباسا ; thirsty ; pas‏ = عطاش - عطشان 
Ay‏ ,9 : 


gel = : Outside ; yo > . بأهر‎ . 
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. جم وى‎ 
(1) tye? 


one we tan عه 207 ا‎ SO, رت‎ 

)1( (نافى (vr). eal)‏ نحن كنا فى (لمدرسة. () wi)‏ 

وم صصص oe‏ وم و 1 3 : | وم ص 
cis‏ على | لمركب . () العساكر كانوا فى السوقي. (ه) هوان 
داخل ea)‏ . (4) (عطنى خبزا مع | (v) ol‏ (نا جو عان Jom‏ 


69 ~aee 9 Bae se 
(1+) earn gh رح الى‎ (A) ٠. وما عطشان‎ 


حا اح ع 9 صر جه عصكام ‏ > ص 


العسكر كذوا عط شا ae‏ )11( شل انث جوعان 


Exercise (6) 


(1) I(am) in the house. (2) We were in the 
school. (3) Thou wast on the ship. (4) The soliders 
were in the market. (5) He was inside the house. 
(6) Give me bread with meat. (7) I (am) very hungry 
and not thirsty. (8) Go outside. (9) Come inside. 
(10) The army was very thirsty. (11) Art (thou) 
hungry ? 


مشق )4( — فا رسى | 
ye (1)‏ درآن خانم (هستم) . (م0) ما در payor‏ بوديم . 
(Pr)‏ وبر أنجهاربودى . آي سر با زائ ناد ربا زان (a) Sp‏ 
و داخل St‏ بود. (4) مرانان بأكوشس بده . ٠‏ (/) من خيلى 
كرسذم (إهستم) قم wae (A) ٠ its‏ برو . )9( داخل . )1١(‏ أن 
قشون خيلى تشفم بود.. (!]) phe TUT‏ (هستى) و 0 
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مشق  )4(‏ أردو 
)1( مين wT‏ كهر مين (هون) . (") هم صنرسم مين لم . 
(r+‏ توآس jhe‏ بر تها. (r)‏ وه سياهى بازار مين تم . (ه) وه 
صكان مين تها . (4) مجى روثي اوركوشك ده . yt? (V)‏ بيت 
بهو (هو.) نركر يياسا (a).‏ باهر جلا جا. (9) (ندرا. (to)‏ 
وه فوج بيت يداسى تهى . Bye FW )١١!(‏ (ه) ؟ 


الدرس السابع (/) 


69 “Wn, 


bla] 
9 6» 0 ٠ 

. ساثوان ; هفتم و the seventh‏ عد (لسارٍ 

»9 $n 69 م‎ 
Joy (رجال)‎ = a man ; هرك‎ | sol. 
6 = our : les; هما ر(‎ . 

مايرم Soe‏ 
٠‏ عورت 5 زن ; woman‏ و = (نساع) مرا 
. (مؤنمث) this (fem) ; wt 3 hs‏ = هذه 
. (مؤننث) s‏ اسكا يا hers gh = 5 phe‏ ع ها 
(est).‏ 5 وه that (fem) ; ols‏ = تلت 
.وةسب و آنا ; those‏ = 33,1 


1 | او 
ph o‏ سب 5 ey apt}‏ 0 ) 168615 جه eg‏ ' 5 
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. صيرا as7=mys Ry;‏ 
وو م 
. هين يأ هم و هستئل يأ umd‏ و is or are‏ = يو جد 


تمرين () 


fe‏ 9.9 رص | oop‏ مم 9 ع حم ونام 
)1( الرجل كن فى Gin‏ . (م) كانوا مع CB‏ (سم) 
ام F A‏ موي69 Ste‏ م الام رمم 
هن( (لكتاب جيد «Jom‏ (») هن (ه لامر 6 تمت (ay Alo‏ - 


(v) Sopp هذا‎ )4( . ET ثلف الامراة لت فى‎ (ap 
العسكر ماجياع . (9) اعطنى‎ edge (a). أولائف الرجال جاع‎ 


69ns 9‏ وص و ص 7969 


فلوسى . )> -1( قل يوجد 8 fo‏ )11( ليو جد ماء هذاف . 


Exercise (7) 


(1) The man was in our house. (2) They were 
with the women. (3) This book (is) very good. (4) 
This woman was inside her house. (5) That woman 
was in the ship. (6) This bread (is) bad. (7) Those 
men (are) hungry. (8) These soldiers (are) not 
hungry. (9) Give me my money. (10) (Is) there 
bread here ? (11) There (is) no water there. 


مشق (0) فا رسى | 
)1( أن مرد hia ja‏ مابود. («) آنهابا أن زنان يود ند . 
() اين كتاب خيلى خوب (IH). (eel)‏ اين زن درون خانم 
خود بود.. (a)‏ أن زن توي جباز يود :(0) اين فإ به 
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سيادها‎ Gal (A) أن مرد(ن كرسكم ((ند).‎ (Vv). (cml) 


كرسنم (نيستنن). (9) يوام مرا بده . )١١(‏ أيا (ينجا نان ((سى) ؟ 
)١١(‏ (نجا آب (cmt)‏ 


مش (0)--أردو 
)1( وه eyed oo)‏ مكان مين تها. (م) lew ts‏ 
هورتوتى سانهم تى . Ar)‏ كتاب بيهت el‏ (ه). (it)‏ 
عورت J)‏ مكان مين تهى . (4) وهعورت ١س jm‏ مين نهى . 
)1( م روثى برى (ه). (/) Soe tg‏ (يين). (A)‏ 
م th‏ هرك ete (9) (A) ot‏ ببس مجى ديد >. 
)-1( كيا يمان روثى (ه). )١١(‏ وهان يانى A‏ )2( 


OP ص‎ A ما‎ 
° Lia f 
il = the eighth ; ألهوان 5 هشتم‎ . 


ia الأ‎ = yesterday ; Jane كل )155 15%( و‎ , 


رح و6 


. كهجدور dates ; , es‏ = ثمر 
5 م9 و ص مراص 
WIS,‏ و نبا دن ; to put‏ > (يضع) وضع 
1 ? 6909 | 
شكر | وشكر ,> i 1, gh = sugar‏ 


م وريم " 
ele e‏ وجامى 5 وهنا alos‏ 2 . 
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, مها( 4 


ch.‏ ; ملاح ; a boatman‏ = وملاحون) ملام 
BO ٠‏ هوا و خسم ; ols = tired‏ 
to-day ; jay): c).‏ = الوم 
.رات 000 و شب ; ult (as) = night‏ 
waar,‏ و درخس كرما =a date tree;‏ هه 
. (كذراهو() كل : ديروز ; eel = yesterday‏ 
yrs‏ روز 5 Ge) = a day‏ نار 
"Sy = rice 5 ex 3 Jae.‏ 
. مكهن ; Foy) = butter ; aS‏ 


0) tre 


Sas‏ ع وو 


)1( آنا كلت فى مركب البارحة . (م) |اجلبوا p00‏ 1 و Jp‏ 
١م‏ موا pie‏ اأشائي . 6 العسكر انوا فى الخرب . 
(a)‏ الملأحون CSO‏ . (1) ايوم كلت فى الْمد رس مَعْ هذا 
Sai, i (v) mere)‏ العسكر 158 تعبا نين جد فى Jif‏ 00 
وم oo‏ موروة gen‏ 


هذا كان نخلة . )9( Cle)‏ (أمركب الى (I) SE‏ كن | bey‏ 
ملاحون آم س - (ii). “3 al‏ تحن كنا فى اليس كيذ و 
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2 وم وو “يي‎ RR ما صما اج لمم‎ Ie A 1 ere 
اجلبوا رز!‎ (ir) هذه الا مراة كنى على الجسر.‎ (ir) نهاراً.‎ 
ع م وي‎ Zoos 


زبىة 
Exercise (8)‏ 

(1) I wasin the ship yesterday. (2) Bring dates 
and bread. (3) Put sugar in the tea. (4) The 
soldiers were in the war. (5) The boatmen were tired. 
(6) To-day I was in the school with this man. (7) 
Those soldiers were very tired at night. (8) Here was 
a date tree. (9) Bring the ship to Bombay. (10) 
There were boatmen yesterday ; where (are) they 
to-day? (11) We were in the house day and night. 
(12) This woman was on the bridge. (13) Bring rice 
and butter with you. 

مشق (4) - فا رسى 

Jone (1)‏ توى She‏ بودم. () خرما و نان هاريد . 
(م) توى جاى شكر بم . (©) أن سياهان (a). Hoy Sie jo‏ 
(0) أن سر بازان ديشب خيلى خستم بودند lai) )8( ٠.‏ درخى 
خوما بود. (9) أن jhe‏ بطرف بمبثى Jape (te). ody by‏ 
ملاحان بودند - آنا (مروزكوا (هستند) ٠‏ )11( ما شب وروز 
درآن خانم بوديم (ir).‏ اين زن برآن يل دود. (ir)‏ باخود 
تان برنم و كره ببار. 

2 jf —(A) مشق‎ 

)1( كل مين جباز مين تها («) كهجور اور روثى 39 

(0) جاى مين شكر3الو. (ع) وه سياه Sin‏ مين تى , (a)‏ وه ملاح 
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AG مين أس أدمى ك همراه مد رس, مين‎ el (4) . هوثت تم‎ he 
6 يهان ايف كهجور‎ (A) . وه سياه راتكوهت تهى هو تم‎ (Vv) 


)+1( كل لو وة 


درخى تها . (9) اس jhe‏ كوبمبئى ك آنا . 


ملاح يهان تع - آج وه كيان (بين)؟ )١١(‏ هم اس مكان مس رات 
)١15( oy!‏ يم عورت اس يل بيرتهى. V(r)‏ ساتهر 
جاول (اورمهن لاو . 


” 


حم لظم 


f‏ لفاظ 
8 مس 9 
the ninth ; ce 5‏ = | لا 
فزد من ; to me‏ = إلى 
gee? ٠. 5‏ 
quickly ; us P37 5‏ = بسرعة 
م جم 69 
pail ; ul )‏ ه = سطل 
=a writing table; j ;‏ ماثى 8 لتاب 
,69 69,7 
; سف ; a dog‏ = (كلاب) كلب 
و را to;‏ = إلى 
رم 69 م69 
م يبرم م نون 


oy (coli) = a girl ; Sf} 5 


ols ‘ 
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9 yes (sts) = a garden ; باغ‎ eb. 
7 ie (p86) - a key ; كلين‎ : a, 
08 (نيراى)‎ = fire ; ST; Si. 
ie = warm, hot كرم - تيز ; كرم - تيز و‎ . 

. هان بلى ; yes‏ = بلى 

٠‏ بعت بسيار agreatmany;‏ ع كير 

3908 (بناديق)‎ = a musket : Sd , 85) ; بندوق‎ . 
alae = of course, certainly; Si و بك‎ Soe. 

Ie. = coffee ; قهوه‎ ; 156. 


an 


UibJ= very well, there is no harm; خوب و جشم‎ ey . 


تَمرِين )8( 


AY‏ الرملايم 


امم brow‏ ترم وي 
)1( هل كنتم فى بمبثى ay)‏ - نعم . (م) إثا wife‏ 

٠‏ ل امالك did‏ عام ف A nF Ge‏ وو a‏ ااص 
فى المدرسة. (*) تعالوا الى بسرعة. (©) ile)‏ | سطل cle‏ 


١ 


- ef ? 


إلى البيت . )0( حطوا us GS)‏ المائدة الكتابة . )4( فل 
هس 29ج رس فرق OR Ino‏ 2 
عند كم SIG )/( . Oi‏ السوق معى . (8) OT‏ لبذت 


cad 


on‏ ووم 


م Roe ay eon‏ مي las! I‏ و 
Ob‏ فى اليستان . )0 (ين المفتاح . )+1( ole‏ هم !| لمفا نهم . 
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2 د69 Fu‏ و 8 69n,‏ 
HE SAT (11)‏ جدا. (ir)‏ هل يو جد كمر فى Gr)‏ 
OE )1(‏ يو جد كثير. (in)‏ العساكر كن عندهم Gall‏ 


asrsns Ay‏ وير حرم م ص 


se ay 69 9, eee 69» So 
. جياد - معلوم. )14( اجلبوالتهوة_لابانس‎ oF 5) هل انتم‎ (10) 
Exercise (9) 


(1) Were you in Bombay to-day, yes. (2) I was 
not in the school. (3) Come to me quickly. (4): 
Bring a pail of water to the house. (5) Put the book 
on the writing table. (6) Have you dogs? (7) 
Go (come) to the Bazar with me. (8) The boy and 
the girl were in the garden. (9) Where (is) the key ? 
(10) They have the keys. (11) The fire (is) very hot. 
(12) (Are) there dates in the market ? (13) Yes, there 
(are) a great many. (14) The soldiers had guns. 
(15) (Are) you good boys? certainly. (16) Bring 
the coffee ; very well. 


yr) مدن‎ 


)1( آيا (مروز در phe‏ بوديد ؟ ‏ بلى . (0) من در مدرسم 
نبودم . () نزد من بزودى بيائيد . () بالدئى آب بطرف أن 
ol (a) . oly je‏ انرا رار نوشتنى بذر. (4) آيا سلها 
داريد ؟ (0) با من تا سر بازارهائيد. (a)‏ أن Sof‏ و [ 
EY yo sido‏ بودند . 00 آن كليد كجا )٠١( eel)‏ أنها أن 
كليد ها دارند. )١١(‏ آن آتش خيلى تيز Cir). Gem)‏ آيادر 
بازارخرما (هسك) ؟ Ci)‏ بلى = بسيار (ست . )١©(‏ أن سر با زان 
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تففكها داشتفد . (4|) LEU‏ (ها) كود كان خوب هستين ؟ 4ك 
SS,‏ . )14( أن قهوة را بياريد - بجشم . 

9°91 — (a) ga 
مين منرم مين‎ (PY. مين تم ها‎ te آح كيا تم‎ )١( 
يانى كى بالدى أس‎ (1). SP ياس جلد‎ ope (rr). نبين‎ 
ك) ميزير ركهدو . (4) كيا‎ cdot) مكانكولاو. (ه) أس كتاب كو‎ 
وه‎ (A) .3[ مير همراه بازار تف‎ )0/( ٠. تمهار باس كق بين‎ 
PE كيان‎ ail وه‎ )9( ow باغ مين‎ SF لوكا اور وه‎ 
2 ey Shs )١!( ea اى باس وة كنجيان‎ (1-) 
أن‎ (i) 2 هان بيت‎ (i). كيا بازار مين كهجو ره‎ (Ir) 
(هو)-‎ EF atl تم‎ Wa)» Ae sok سيا هونك ياس‎ 
. حوب‎ wy - سبك شك . )14( أس 56 كو الاو‎ 


الفاظ 
yee‏ 
yl we.‏ و لهم ; the tenth‏ = العاشر 
مرحم P‏ 2 اص 
٠‏ يبنا و خورد ن ; to drink‏ = )52( شرب 
ص 489 
milk ; pe 5 p2d so.‏ = حب 


oF A 


to strike ; 9) 5 Pak‏ = ) يضرب) ضرب 
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eee 9 In, 

Lig’‏ و to write ; it's)‏ =) كتب) كنب 
mee 9 AL 8‏ 
to sit ; cps 5 Ley .‏ =) يعلس) جاس 


تمرين )+1( 


Seen A, eta Set, tate ee = ey ae mes een‏ ل 
)1( شر بنا ماء امس و اليوم نشرب قهوة. Wr)‏ صراة د 
Yon,‏ 


Wy 55 ء. () الاولآد‎ sani (r) veal) wild 
فى كتبهم . )4( هى جلست‎ 5 988 (a) «GiB فى‎ Suh 


oan. “4 


a Asn 2‏ 9 
Salo‏ البيك . (0) اجلب المفتاح الآ (a) 1g‏ أريد ان اكتب 


رح م 99 O29‏ ملم Spe‏ 2 
i 7‏ ى بملىء . (9) العصان يريد ان يشرب ماء . )٠١(‏ قل 
a 2 «4‏ ومو مه صم 


AI 6 2‏ 
ُريدون أن كقربوا شايًا. TS )١١(‏ قلي بسركة . 
(it)‏ العساكر ضربوا ار جل . 


Exercise (10) 


(1) Yesterday we drank water, and to-day we 
drink coffee. (2) The woman entered the house (3): 
I drink milk with (the) tea. (4) The boys struck the 
dogs in the road. (5) They write in their books. (6): 
She sat inside the house. (7) Bring the key now. 
(8) I wish to write a letter to Bombay. (9) The horse 
wishes to drink water ? (10) Do you want to drink 
tea 7 (11) Yes, bring a little quickly. (12) The 
soldiers struck the man. 
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sy G—(1-) مشق‎ 
(i) . ديروزها أب خورديم وامروزقهوه «مى خوريم‎ (1) 
. شد. (م) من شير با جلى مى خورم‎ BE أن زن داخل آن‎ 
أن كودكان درراه آن سكانرا زدنى. (ه) ايشان دركتب‎ )©( 
خود مى نويسندى . (4) اوداخل أن خانم نشسى. (8) حالا‎ 
.)9( ٠. مى خواهم كر بمبثى خطى بم نويسم‎ (A) أن كليد را بهار.‎ 
آيا مى خراهيد كر‎ )٠١( أن اسي مى خواهد كر آب بخورد.‎ 
ois أنسر‎ (ry قدرى زود بيار.‎ - Gh C1) جاى بخوريد ؟‎ 
. BO) [تمرد را(‎ 
أردو‎ - (Ce) مشق‎ 
يهن . (") وه‎ A كل همق يانى بيااور اج هم قهوه‎ (1) 
مورت اس مكان مين داخل هوثى . (م) مين دودهم جاى ك‎ 
راستر مين مارل.‎ So سك إن‎ SP هون . () ان‎ Gy ساتهم‎ 
بينى. (4) وة أس مكان مين‎ de مين‎ US ctl ty (0) 
كوايف خط‎ ltr مين‎ )١3( اب أس كنجى كولاو.‎ (V) بينمى.‎ 
pW (to) . ه‎ Gola Gy للهنا جاهتاهون .)9( وءكهورًا يانى‎ 
25) جاى & جاهق هو؟ )11( هان - تهوزى سى (جاى) جاد‎ 
. (ن سياهون لك اس مرد كو صارا‎ )١( 
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IR DH م‎ 


(N) ye ot الدرس‎ 


pte الحادى‎ = the eleventh ; يازدهم‎ ; ley bs. 
fel = 1 bless you ; كوى شما‎ leo ; آي دعا كو‎ 
يطلق) طلق‎ ( - to fire ; جهو زنا خالى كردن‎ . 
(11) wy 

)1( تعالوا و اشر بوا حلياً (Hy.‏ آهل و سه يا peels‏ 
اشر بوا tas‏ من 55 (-) الثريد ان نجاس و تَشْربٌ قلي 
م الشاء . 9 كيف حالم ا لوم . sai (a)‏ لله 5 7 
Gi )0( ٠. HBT SF (4‏ الى BEE (a) Se)‏ 


8م 9 مم في و موس 


6 6 ولك - 61 اريد S555 )0( . BU‏ هذا الْمَاءَ . )٠١(‏ اجلب 
مرا ف Rowe wed (11) wi‏ فى السوق . 
Exercise (41)‏ 


(1) Come and drink milk. (2) You are welcome: 
oh sir! and drink some coffee. (3) Do you not want to- 
sit down and drink some tea ? (4) How (are) you: 
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‘to-day ? (5) Thank God, I bless you. (6) Do not 
‘strike the dog. (7) Write a letter tothe man. (8) 
Come here, oh boy! I want thy book. (9) Don’t 
‘drink this water. (10) Bring dates in the house. 
(11) Yesterday they fired in the market. 


معن( حانا رسى 
oly (1)‏ و شير بخوريد . (0) خوش أ*دإد -يا أغا-و قدري,. 
قهوه بخوريد. (*) نمى ذواهى كم م نشينى و قدرى جاى. 
بخورى ؟ (*) Soa) joe)‏ شريف re‏ طوراست ؟ (a)‏ شكر 
leo - Jud‏ جان شما . (4) yl‏ ن, رن (VY) ٠.‏ آن oe‏ 
خطى بم (A). ets)‏ )6 كودف - إينجا بيا - كتاب تومى, 
خواهم . (9) اين أبرا منوش. yd )١-(‏ رز( داخل خافم. 
بياريد. )11( ديروز WT‏ در بازار UGB‏ خالى كردند. 
gee‏ (0))-أردو 
)1( )4 لور دودهرييو. (م) )3 جناب day aye yg)‏ 
(PF)‏ تونبين جاهتا ه كم بيك اور تعوزى جاى بيلى . (*) أج. 
[يكا مزاج “يسا هر . (ه) خدا كا شكر - دعا كرتا هون . (94) أس 
oo)‏ كو خط LP eo) (a). pe‏ يان [ - we co azo‏ 
جاه . (9) ير يانى لم FE )1١( oe‏ مين الاق 
)11( كل HE‏ مين ad‏ ل بندوقين Adar‏ 
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ree & و‎ A م هم‎ 
(J) الدورس الثانى عشر‎ 
CF ZW ص‎ 
الفاظ‎ 
الثانى عشر‎ = the twelth ; دوازدهم‎ ; ul yb. 


oF م‎ 5 ٠ ٠, 
كنب‎ =a writer, written ; 14455; كلرئف - كاتنتب‎ . 


1 م اص OF‏ 
. اسل للها هه ; نوشتم (ست =he has written;‏ هو كانتب 
58 حم # بير 69 
. مين 2 ها هل وخوردة(م =Thave drunk;‏ انا شاربه 
Go ,‏ 9 
; أن كىكم زد ; lal] =the one who struck‏ رب 


Jl chum $1) 59 « 
& 
(لد ره‎ =the one who entered ; أن كى كم داخل شد‎ 
جوداخل هو(‎ Hil tg. 
Ing رام‎ . 
wAifas =T have already written; فوشتم1ام‎ ; 
مين لكهر & قفون‎ . 
مسد‎ oS <, كان‎ - 1 had already written ; لوشتم بودم‎ ; 


13 


٠‏ بر لمهم جك تها 
5 ,9 روم م89 
; انها خوردة بوند they had already drunk;‏ ع كانوا قن شربوا 
٠وةلى x‏ 


ary’‏ وم 
(ir) eye‏ 
9 م 69 & رص »2 269 + 2 a‏ 
)1( هوكتب EOS G(r) GS‏ من gO‏ 
ns Ayn ae paca 9 7‏ 
dais ee )0(‏ نى dee) peal‏ 
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Cae CoP‏ هذا . (4) آنا كنت جا لا فى owl‏ . () الرجل ما 
هن ES )0( Sle‏ إلى . a).‏ كن قد wi‏ 
و as‏ 
)٠١(‏ 356 شربوا. 
Exercise :)12(‏ 

(1) He (is) a clerk in the market. (2) I have- 
drunk water from the river. (3) He (is) the one who- 
struck the dog. (4) Heé (is) the one who entered the 
house. (5) (Art) thou the writer of this ? (6) J was. 
sitting in the house. (7) The man was not there. 
(8) I have already written a letter to Mecca. (9) I had 
already written. (10) They had already drunk. 


مشق (10)- فا وسى 
() )5 دربازار محرر oem)‏ (0) م ناز أن رود آب 
خوردةام. (Mr)‏ او S Bul‏ أن سترازد. (*) او أن 5% 
كم درخل خانم شد (a).‏ أيا تونويسندة ced op)‏ (4) من 
درخافم نشستر بودم . (0) آن مرد آنجافر بود . (A)‏ من خطى 
جر مكم نوشتمام . )9( من نوشتم بودم . )1١١(‏ أنها خورد: بودند . 

9) !— (tr) مشق‎ 

)1( وهبازار مين كلرف ه. (hr)‏ مين ل اس نديكا يانى 
(r)‏ وه )65( ايكب كر جسق BS‏ كو مارا . (©) وه (و) 
OS)‏ كر كهر مين دلاخل هول. (4) كيا Kul gi‏ للهق BMWs‏ 
)4( مين كهر مين بها هواتها. (0)'وهأدمى وهان فم نها . 
(A)‏ مين ل ho‏ كر خط للها ه . ال x) (i+).‏ 
Whe og‏ 0 
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الى م و 
7 
مرح م OF‏ 
blal f‏ 
تدر هون ; سيزدهم ; wif = the thirteenth‏ عشرو 
. كهرّ( رهنا 5 ايستادن ; (Wiis) = to stand‏ 35 
Ws.‏ ؛ جم ;? )ole = what‏ - 
Ps a ٠ |‏ بير yea‏ 
WS,‏ وكفتن ; to say‏ >( يقول) قال 
. يهيكنا ; (نداختى ; to throw‏ - (يرمى) رمى 
0 
sy hid.‏ وج شكااووهط certainly‏ = [إنه 
. كهزارة ; stand ; wan‏ = قف 
راسم 9 woe‏ 
وجانا 5 رفن مج to‏ = (يذهب) ذهب 
٠‏ د يكهنا ; to see ; ore‏ = (يشوف) ili‏ 
.هونا ; to become ; yr‏ = (يمير) صَارَ 
sw .‏ 5 فر و خذن ; to sell‏ - (يبيع) باع 


(ir) تَمرِين‎ 
G5 كلت و‎ )-( HT وكق على‎ (ty) OS (1) 
NG SLT (0) . SESE . على التي‎ 
: | 
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ورم 9 269 


)4( كالوا [له رجل جيد : A) SSI)‏ يأواد 


. قلنا- كعم‎ )١١( ٠ فى الما‎ GS (1) . تقف هنا‎ 151 (4) 
na, 9 وحمو و‎ a! 9 Se ene ant 2° 
yl قلى (ريد‎ (ie). Joe تقول‎ is (ir) «edd lol (iP) 


را مر ص ص ند م رجح بي FS‏ ررح صا oe‏ ” 
لذهب إلى (1a). Bho‏ هل تريد ان ثقف هنا. (4)) هل 


os بي‎ See ann Ind» وم بير‎ 
صار‎ eo) (1A) . و شغت ( أجسر‎ ene (Vv) . العسا كر‎ cas 


Ul ye‏ .)19( قل صرت عسكرياً . (00) Lisi‏ )1( هل 


Exercise (13) 


(1) Stand here. (2) He stood on the ship. (3) 
1 ‘was standing on theroad. (4) What did he say ? 
(5) I threw the money into the river. (6) They said, 
he was (is) 2 good man. (7) The ship (is) stopped. 
(8) Oh boy ! stop. (9) Why dost thon stand here ? 
(10) We stood in the water. (11) We said, yes. 
(12) What didst thou say ? (13) How dost thou say 
this ? (14) I said I want to go to Mecca. (15) Dost 
thou want to stand here ? (16) Didst thou see the 
soldiera ? {17) I went and saw the bridge. (18) Fhe 
man became hungry,’ ‘(19) Didst thou become a 
soldier ? (20) Dont be afraid - (21) Dost thon Wish | 
to 8611 this book ? ١ 


- 
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مشق (ir)‏ — فا رسى 

)1( اينجا ياشو. (”) او بر جبازايسناد. (Pr)‏ من در 
aly‏ هى (يستادم. (») (و جم Ped‏ (4) من در رود 
أن بول را ١نداختم‏ . (4) aiid UIT‏ كرو Oye‏ خوب we)‏ 
(0) أن جبازايستاد. (8) ا ىكودت بايسى. (9) تواينجا 
جرا مى ايستى 9 (re)‏ ها توى أب ايستاديم. )١١(‏ 
ماكفتيم - بلى . (it)‏ توجم sill‏ ؟ Cir)‏ اين را جكونم, مى 
كوئى. (ie)‏ كفتم كر مى خواهم بر rhe‏ بروم . (14) PUT‏ 
خواهى كم bad‏ بايستى ؛ (11) أيا أن سباهان را ديدى؟ 
(IV)‏ رفتم و أن يلرا ديدم. (18) أن oye‏ كرسفم شى . )19( 
أيا ale‏ شدى (te)‏ منرس. (rt)‏ آيالى مى خواهى كم 
اين كتابرا بغفروتى . 

مشق (م)) ‏ أردو 

Uk (1)‏ (0) وه جباز بر كهررها. (س) مين 
راستم بر كهزًا رهتا تها . (») (a) ٠ WW ded‏ مين ل ندى مين 
SUSE yl )4( «Sites cont‏ وه (جها آدمى (VY)‏ وه 
جبازكهرًا رها . (4) اله SP‏ كهرا رة. (9) ثو he‏ كيون 
كيرا رهتا هم ؟ (ie)‏ هم بانى مين كيه ره. (١١)هم‏ لك 
كا هانى. (ir)‏ توك كيا كبا و (م|) يم تو كيس ra GS‏ 
)14( هين ل كبا كر مين Se‏ جانا جاهتاهون . (ه١)‏ كيا تو يهان 
كهزا رهنا جاهتا oa‏ (14) كيا توك إن سياهوكو (iv) plo‏ 
مين كيا )9 (Lo)‏ اس يلكو د يها . (1A)‏ وه آدمى Bye‏ هوا. 
)14( كيا تو سهاهى هوا ؟ (-م) مت ذر. (20) كيا تو اس 
نامر to Gale leew‏ ْ 
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2 


as‏ دن كس 


الدوس الرابع ye‏ ("1) 


آلفاظ 
ee Ae‏ 
- جو uly?‏ و جباردهم al} = the fourteenth;‏ عشر 
U Sob.’‏ و بسك ; re (oni = to shut‏ 
1 وايس آنا mils;‏ أمدن 5 ; ١ = to return‏ رجع 
OI, 5‏ د 
. وايس Wo‏ وو(ايس د(دنى :266028 80 = (op)‏ 
we 09 r‏ 
Ww,‏ و to count ; yey esd‏ = ( يعد ) عد | 
ae‏ 5 7 ع Ge‏ 
to love; epi] O wom gO 5 GF ving‏ = ) يحب ) حب 
In,‏ .09 
yur ‘= beloved; — vey 5 os & .‏ & 
5 4 5 . لد مدن 
. تعلق ركهنا ; تعلق د(شتنى to concern;‏ ع ( يخص ) خص 
00 © 3 
wh,‏ هنا و بست تن OS‏ 
fe, G 9- 9٠ ٠. 9 ٠‏ 
US Jue,‏ و خيال كردن (ye) - tothink;‏ ظن 
5 8 رطارهور و 
. معلوم Usd‏ مر ; مى تمايد و it is thought‏ = ( لمظذوني 
5 ; ; م G- BP‏ 
oh .‏ كرفا 5 بد كردن ; to close‏ = ( يسن ) سن 
a, 7‏ بير ووم 
. بند ها هو ; oh‏ شن ة ; (So gome = closed‏ 
ra 1‏ رح بر $9‘ 
tO pow 5 dye if‏ ; 2002260 عدا معديود ;| 
9a, 5‏ = 69 
. ركها هوا 8S‏ “امسا 5 7 


put ;‏ + موصوع 
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138 = 80 ; p> : ايسا‎ , 
69 Ine 1 
مشىود‎ = tied ; هو( 3 بسذم‎ aod , 


69 oma, 
(ir) wey 
Ap ضام م‎ aA حم ص ص يم صصص مرءحمص‎ ©“ 
هر رجع من بغداد. (م) أنَارَدَدْت‎ (Pr). CO سد‎ (1) 
; Been م‎ 2 om sneer ay م‎ sen ه‎ 
هل تحب يوثر.‎ (a) الفاوس.‎ Gour )( . (لمفتاج الى صاحبكم‎ 
وى ام مره ق 2 درم م‎ 59> IR م اس‎ 
(م) هَل‎ eg) Gast هذًا‎ (vy. Jon هى محبوبة‎ (4) 
229 9p Yeo pang محم اريم قن‎ 
(1+) JS تروح‎ SB هل‎ (4). aly Great} 5508 


رمحي بير 29 In Ink‏ حر sor‏ 
المظلون اله يروج . )١١(‏ الهر مسدود. (ir)‏ هى. دحل 
Yas of 9 as ?‏ ,9 
(ir) ae‏ الفاوس معد ول ة و موضوعة فى wil)‏ )1( 
BI oor‏ 9م 699 ص49 
كذا اظن lite (1a).‏ تفن . )14( pr‏ اله رجل جيد . div)‏ 


رص ص fA‏ ص الث م ام 


5158 ضع Sti)‏ هذا . (1A)‏ قل الحصان مشدود. 
Exercise (14)‏ 


(1) Shut the book. (2) He returned from 
Bagdad. (3) I returned the key to your master. (4) 
We counted the money. (5) Dost thou like Poona ? 
{6) She (is) much beloved. (7) This concerns the 
man. (8) Did you tie the horse to the date tree ? 
(9) Dost thou think that the ship will go to-morrow ? 
(40) It (is) thought, i will not go (11) The river (ts) 
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closed- (12) She entered the garden. (13) The money 
(is) counted and put in the Louse. (14) I think so. 
{15) What dost thou think ? (16) I think truly he (is) 
a good man. (17) Why didst thou put the book 
here ? (18) (Is) the horse tied ? 


مشق S—(1F)‏ رسى 

)1( كتا بر( ob‏ بين . (م)او از بغداد وريس oe)‏ 
(م) كليد را بم صاحب شما وايس دادم. () ما يورا شماريديم 
(ه) آيا تويونم را دوسى دارى؟ (4) او بسيار معبوم (سك . 
(Vv)‏ اين بم آن مرد تعلق د١رد‏ . ET (A)‏ شما آن اسي را با درخت 
خرما بستيد ٠‏ (؟) أيا خيال مى كنى كر أن جبازفر د! مى رود؟ 
)٠١(‏ مى li‏ كر تخواهن رفتى. )١١(‏ أن روك مسدلود 
US) 5) (ir). (amd)‏ باغ شد. Cir)‏ أن بول را شمر دند 
ودرآن خانم نبادند. (it)‏ جنين JUS‏ ميقم re (1a).‏ 
خيال مى كنى ؟ )14( JUS‏ ميكنم كم او حقيقتا oy‏ ذولدى o (ew Il)‏ 
Cry)‏ تو آن كتابرا Coe)‏ جرا نبادى ؟ (18) RI‏ أن (سسي بستم 
(اسك )؟ 

مشق (|) -أودو 

)1( كتاب بندكر. (7) وه بغداد س وادس آيا. (م) 
تمهارسه shale‏ مين ل كنجى وايس كردى . () همل بيس AS‏ 
(©) كيا تويونم كو oben‏ كرتا 2 ؟ (4) وه بيت ييارى (2). (7) 
يم nl‏ مرد سر تعلق ركهتا ه . (0) كيا تمنى اس ASF‏ اس 
كهجرر L‏ بيزس باندها ٠‏ (9) كيا توخيال US‏ 2 كر وه جباز كل 
جاتا ه ؟ )٠١(‏ معلوم هونا ه كر وه فم جائيك. (!!) وهندى, 
(ir) - 2 ob‏ وهباغ مين داخل هرئى. coy (ir)‏ كف كلم 
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(1a) . سين ايسا خيال كرتا فون‎ )١( . مين ركو لل‎ ys! 
Fag ذوكيا خيال كرتا ه ؟ )14( مين ك خيال كرتاهون كم‎ 
*» ركها‎ ya whe 965 wl توك‎ Civ). 2 lee) حيققت مسن‎ 
gD هوا‎ ob Iya 5 US (1A) 


yey wf‏ الضا مس je‏ (ه1) 


الفاظ 


see 9 pre 
الخامس عشر‎ = the fifteenth ; يندرهوانى وبانزدهم‎ . 


GP -(أقرياء)‎ strong 5 hyde yl, 
GE (SCT) = toask; = yom; ne 
be ( 83) = 8 shop ; ودكان‎ yb, 
. dear ; wks. مهذكا‎ , 
IF ) Spe = to come down ; yo! . 8b ; U5 5) نيجع‎ ٠ 

0 = from ; jl; 5 

(Suit) = to wash ; winds Gao,‏ عسل 

69 on 


ais (yan) = و‎ cup ; pw; ply. 
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8 م وروم‎ 
£) yaw عه (صعارى)‎ desert ; yb ; 1 Sie. , 
69 Say 
مغسول‎ = washed ; pions 3 bob ى لهولٌ‎ 
woe م‎ 
شط‎ = river ; ورود‎ gh 


ane‏ فير مرا صم 

. سوارهونا و سوار شدن << (Sp) = toride;‏ ركب 
en,‏ 69 

a,‏ 5 قريم ; a village‏ - (ثرى ) قري 


228 99a, 


. باهر آنا lyons‏ ييه 


(r) G‏ سألمى (r) 8b Qi‏ هنك 


Uj (a) . SUP E55 kd ين فى‎ 


FPP # 


)4( )7150 تُغسلين القتآجين . (/) هى wld‏ 
G8‏ جين et‏ حَارٍ. (4) أريد أن آذْهَبَ إلى الصعراء. (:) 


Pat) oft‏ حم صا ص 


Ot eg‏ آقوياء )1١( rae‏ م11 )١١( . DU‏ الفتجَان 


ع 
qe‏ 


2 . كثير فى الصعراء‎ Oe, وجل‎ 0 LD) فى‎ Sade 
GSS Se )١١( BB) و راح إلى‎ Stee هو ركب‎ 


(1a)‏ كني Ea‏ جد Tie Es Sg‏ هنا . )14( منى خُو 
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oh apn‏ وم 


4 > م م & so ea Ag‏ 3 
جتم من مكة. (IV)‏ هو خرج صن 88 و راح الى السوقره 


Exercise )15( 


(1) I saw a strong horse. (2) I asked, where (is) 
your shop ? (3) This (is) very dear. (4) We were 
sitting in the shop, and the men entered. (5) Come 
down from thy horse. (6) Why-dost thou not wash 
the cups ? (7) She washed the cups with hot water. 
(8) I wish to go to the desert. (9) ‘These men (are) 
very strong. (10) What did you ask? (11) The 
cup has been washed in the river. (12) There (is) 
much sand in the desert. (13) He mounted his horse 
and (rode) went to the desert. (14) When will you 
get aboard ? (15) The books (are) very cheap in 
Bombay, but (they are) dear here. (16) When did 
you leave Mecca ? (17) He came out of his house and 
went to the market. (18) This turned out (became) 
very dear. 


مشق )1.0( — فا رسى 
Gm) (1)‏ قوى راديدم. (/) برسيدم كم bo‏ شما lef‏ 
(eI)‏ () اين خيلى كران (است) . () ما توى BER‏ 
lat‏ بوديم و bad EID le Oye‏ (8) ازاسب SW‏ بيا. 
)4( جرا 53 (ede)‏ أن يبالهارا نمى شوثى (V) ٠‏ او (مؤنرمتك) 
بم آب كرم أن ببالهارا شست . (8) صى خواهم كم بر صحرا بروم . 
(9) اين oye‏ مان gtd‏ زور أو رهستئد (to).‏ جم سوال كرديد ؟ 
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PY! (11)‏ رادر رود شستراند. (م|) در end‏ بسيار 
ريف (است). (#|) Gu) pg)‏ سوار شده بطرف قريم رفت . 
(He)‏ كى سوار أن جبار بشويد ؟ (1a)‏ أن كتابها دربمبئى خيلى 
(رزان (eI)‏ ليكن (ينجا كران )1١4( em)‏ ازهكركى يرون 
HK 5) 9) (iv) raved‏ خود yay‏ آمد و بم بازار رفت . 
(1A)‏ اين خيلى كران شن . 
مشق (104)--أردو 

)1( مين ده ايه مضبوط كهورًا ديكها . (tr)‏ مين 2 بهرجها 
كر تمهارى دكن كيان (ه). (س) يم ev‏ كران (ه). () نهم 
مكان مين بيثم تو كر [دمى بهيترداخل هوى . (a)‏ £55 تهرزيس 
(ترجا. (4) ان يبالوكو توك (esse)‏ كيون نبين دههريا ؟ 
(del) (VJ‏ (مؤننث) ان يبالوكو كرم يانى س دهويا. (A)‏ مين 
Sin‏ كو جانا جاهتا هون . (9) يم أدمى 3 wy‏ مضبوط (uh)‏ . 
)١ .)‏ تم سف كيا سوال Sly by (11) 1S‏ ندى مين Wk ao‏ 
ه. Shin (ir)‏ مين بيت ريف )2( (ir).‏ وة )2 jh‏ 
برسوار هوكر كانونى كى طرف جلاكيا (ie).‏ ثم جباز ير كب سوار 
eas (1a) ¢ 3222‏ 0 ن oF (WA)‏ بها ن 
كران . )14( oa‏ س كب (IV) dS‏ وول كهرس QT el‏ 
(وربازاركى طرف جلاكيا (1A).‏ ير بهنت كران هو(, 
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م 


43 


“a & م‎ 


)19( je poly yt 


69 pA م‎ 


الفاظ 


ee e‏ و م عر ص 
و eo la) = the sixteenth; pol‏ عشر 


59 “9 | 699 


و حجرة room‏ = (غرف) غرفة 

و مفلس ; poor‏ = )6158( كقير 0 

(pi) = is not ; mands 5 

gow (يسمع)‎ = to hear ; yor 5 
(SY) = to speak ; is و‎ 
ele the Arabs ; عربها‎ 5 

ost هو = (أغنياء)‎ rich man; 5) ; 


. سولهوان 
. حجكرة 
. غريب 
: بين 2 
iu’,‏ 

Ws 
عرب‎ . 
553. 


IgAy‏ ص ص 
to be necessary, must, should, ought to ;‏ = ( يلزم) زم 


wh; 


s 
جا هل‎ . 


69 ء ون‎ ° 
us! = what ?(masce.) plod; (مذكر). كونسا‎ 


م 69مه at‏ 69 6922 


ah (Jah أو‎ 0h) =a city و شهر‎ 
(يعمل) عمل‎ = to do 5 oS; 


aen IFNy 
يقدر) قدر‎ ( = to be able; tocan; و توانستن‎ 


n>. 
كرنا‎ ٠ 


٠‏ سكنا 
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وك‎ ore 
(14) دمرون‎ 


قلطن اا ا 
)1( هوكان فى الغرفة . (0) .رح وثقاماعندهم. (#» 
رول لإما م بير ونوا SY war Ase‏ 69 


فحن فقراء Jam‏ و ليس عندنا فالوس . (») سمعم أن | تكليز نّ هبو1 
البغداد. (4) هل gosh‏ آلا ail‏ . (4) هل تحن الفارسيه . 
ysl) (A). wy) fad (v)‏ راحوا الى (أصحراء . )9( 


Rene ماص‎ ey 


ع ثم هه حم A In‏ 
الترف فى اإستانبول . )-1( A pet a yy‏ والأغنياء . 


رهم 9م Wen‏ م رمع عرص 2 
iF ih (11)‏ مكذوياً . (ir)‏ تن أن Lis‏ مك تيا (ir)‏ 
Sone ne Ie Be‏ رم بي" بير 
WS‏ هذا (ey.‏ المركب وصل امس ايل . lo (1a)‏ تعملون 
و داف ول نم ٠‏ سدم eee Se‏ 
.)14( أظن هو يحكى الفارسيه. )١0(‏ هل تقدران WAS‏ 
سرح بير So‏ 


مره مر مر رح Ae srIP PoP‏ 
فى العرياه . (1A)‏ (اقدراروح الأ a‏ )14( ها قرت أروح . 
Exercise (16)‏ 


(1) He was in the room. (2) Go and see what 
they have. (3) We (are) very poor and have no money. 
(4) [heard that the English went to Bagdad. (5) Dost 
thou speak English ? (6) 10085 thou speak Persian ? 
{7) I do not speak Arabic. (8) The Arabs went to the 
‘desert. (9) The Turks (are) in Islambole. (10) The 
English loye the poor and the rich. (11) Thou must 
write a letter. (12) I must write letters. (13) 
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What city (is) this ? (14) The ship arrived last night. 
(15) What are you doing here ? (16) I think he 
speaks Persian. (17) Canst thou write Arabic ? (18)- 
I cannot go now. (19) I could not go. 


es y B—(14) مشق‎ 

)1( لو توى أن حجره بود . (") برو و بين آنها جم دارند. 

(م) ما خيلى مفلس هستيم و بول نداريم « () شفيدم كم IS)‏ 
بم بغداد رفتند . (ه) GI‏ صيدافى كر pL)‏ وى . (4) آيا 
ميدانى كر فارسى (VY) + ta‏ عربى نمى كويم tase (A) ٠.‏ 
صحرا رفتند. (1) تركان در[إسلام بول (re). (athe)‏ (تكليزان 
غربا و فقرا را دوست د[رند. )١1١(‏ بايد كر خطى بم نويسى . 
)11( بايد كم خطها بر نويسم Cir).‏ اين كدام شهر (است) . C1)‏ 
ديشب أن جبازوسيد. )١4(‏ (ينجا جم مكنيد 9 )14( خيال 
ميكنم كر او فارسى حرف هى زنك . (IV)‏ آيا عربى نوشستن مى 
توانى ؟ Gin)‏ حالا نمى توانم كر بروم . )19( ثم تو[ نستم رفت. 

مشق (19)--أردو 

)1( وه اس حجره مين تها. (م) جااور ديهم انى ياس 

كيا 2 . (tr)‏ هم بيت مفاس (Lk)‏ (ور هماه ياس يدسا phd‏ . 
() مين 2 سنا ه كم (نكريز بغداد كل (بين). (a)‏ كيا قو (نكريزى بولتا 
SUK) re‏ فارسى ot (VY) 22 Dy‏ عربى نبين De‏ 
هون . (A)‏ عرب صحراكى طرف جد كل . (1) ترك إسلام بول 
مين بين . )1١(‏ اتكريز sats?‏ اور توتكرو نكو دوست BE)‏ بهن . 
)11( تجو dole‏ كر ايف خط لي. (م|) Jala see‏ كم خطوط ny gt!‏ 
(16) يم شبركونسا هم ؟ (ie)‏ وه jhe‏ كل (1a) «bebe FSI)‏ 
خم يهان كيا كرس هو. )14( مين خيال CS‏ هوش كم وه فارسى 
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nile سكتا 2 . (18) (ب مين‎ pe كيا توعردى‎ (1) . 2 Wy 
سكتا هون . )19( مين جا نر سكا.‎ 


(SV) ye الدوس السابع‎ 


69 ws 


الفاظ 


ose? 


yor السابع‎ = the seventeenth ; فقن هم‎ : 50 


sm (Si) = to kill ; وكشتن‎ US yh. 
69 9 م‎ he 59 
wit (Goi 3) = lanterns .فانرس< إوفانوس<‎ 
ps (ist) =: to sweep و‎ wd yy جها زنأ‎ ٠ 
وهاوم‎ 0 9 
= all, وهر - تمام و بويع ,اموه‎ pli, .هر‎ 
69 9A, 0 8 
مكذوس‎ = swept و‎ r3 هو( و رو‎ Vike ٠. 
99a, : . 3 
عت (يسكن) سكن‎ 10 live 9 رهنا 9 ماندن‎ . 
69 poe 
١ S حت معر‎ battle-field ; و رزمكة‎ Sin Jose 
" “6p و‎ 1 0 ْ 55 
oe = useful ; كارامدنى‎ 5 de Ob, 
69 rd 8 ; 
٠ عتيق‎ = old, (not person) = A» 5 Uy. 
a 


Adie ل‎ J e 
(يمطي) مطو‎ = to rain ; ' برسفا 5 بأريان.‎ 
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G(R) = agin; fags hye, 
row . 
رد ون) شون‎ without ; - 0 3 سو(‎ . 
(يعرف) عرف‎ = to know ; ٠ 2 دانسترى‎ : Wile, 
wor 9 In, 5 5 
(يكسر)‎ = to break ; pik 5 G53 ٠ 
أيضًا‎ = also: هم - نيز‎ Ls ° 
لما‎ = when ; جب و جون‎ , 
ماص‎ 9 GaAs 1 
(يشر 0( شرد‎ = to flee ; opin Fs بهاكذا‎ . 
حو 9 سس ع حر‎ ts : 
هرف‎ (xd) = to flee ; بهاكنا كريختن‎ . 
as = all of them ; libs ; وةسب‎ . 


(IV) تمرين‎ 


مم F298‏ م مص n‏ م 2 9,2 

)1( العسا كر قنكوا ud)‏ (0) اجلبوا فأذوساءمعكم . 
Ay mie‏ رمرم و oy Woo Ine‏ 
يلزم أن Guid‏ كل ea) )( SBI‏ مكنوس + (a)‏ اين 
renee’ (4). wt‏ ى المركب (vy).‏ شوكان mine‏ ا 
(a)‏ شفك الرجل جالسا نى Ere ($C) fis (4) gaye)‏ 

حم تووم 


0 ١ اص 4 69 من‎ cre 
عديقة‎ 10) ade (it) . Jom vate فى |امعرف . )1( هذ(‎ 


2 مره م 9 ص‎ 2 te 
50 fin عمل‎ (Ir) ghar تبطر كثيرافى‎ Cit) رجدا.‎ 
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nee =F و 17 مرح‎ DF We ne ورك‎ ne 
رون أن‎ BU )١ه( فانوسي.‎ gay BW تمشى‎ ait )١م(‎ 


وريه إخدم رم مرجم حم 


ga 550 (14) . دون أن تعرفوا الفأرسية‎ HE فى‎ Gye 
و‎ sh 1501هب إلى‎ )18( . BEIT oF كل تعرف‎ (iv) 
آحَذْوا البصره‎ BOTT لما‎ )١9( . يريد أن يروح‎ i صاحبى‎ 
SF Ive ? fy 
. س شود و( كلهم‎ ١ 

Exercise (17) 


(1) The soldiers killed the dogs. (2) Bring a 
lantern with you. (3) Thou must sweep all the rooms. 
(4) The house (is) swept. (5) Where dost thou live ? 
(6) He sat in the ship. (7) He was sitting in the 
market. (8) Isaw the man sitting on the road. (9) We 
saw the soldiers walking in the battle-field. (10) This 
(is) very useful, (11) These books (are) very old. (12) 
It rains very much in Bombay. (13) Do this again. 
(14) Thou canst not walk at night without a lantern. 
(15) You can not live in Kabul without knowing 
Persian. (16) He broke the cup. (17) Dost thou 
know how to speak English ? (18) I am going to 
Bombay and my master also wishes to go. (19) When 
the English took Basrah, all the people fled. 


B—(iv) pe‏ وسى 


)1( أن سر بازاى أن (he‏ ر( كشتند . ١‏ فانوسى با خود 
only‏ . (م) بايدكر همم حجره ها را بروب . )0( أن خانم زو #88 
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اسى. bel (a)‏ مى مانيد fp‏ )4( او بر (Vv). mm jhe‏ 
(و در بارار نشستم بود. (A)‏ أن مرد ر(اتدرراه نشستم ديدم. 
thu y! (4)‏ هارا د رميدان جنق قدم Gj‏ ن ليدم . )1( ابن 
ea‏ تين راسي )11( اين (OF‏ خيلى AS‏ ((سك). (م)) 
در gine‏ اران بم شدت مى بارد Cit).‏ (ين را بار دير oy‏ , 
)11°( +وقت شب pe‏ قانوس راء رفتن أمى توانى. CLAY‏ بغير 
دانستى فارسى نمي توانيد كم د ركابل بمانيد . )١14(‏ او يبال 
(iv). eke)‏ آيا صى io‏ كر الكريزى حرف بزلى . 
(10) م بمبثى مى روم و صاحب من هم مى خواهد كم برود . 
)19( جون (تكريزان بصره را كرفتنى — تمام مردمان بكريغتند , 
مشق (1)0)--أردو 
)1( ١ن‏ سياهونق أن كنونكو مار IIS‏ (0) اي ساتهم فاذوس 
لك آنا. pled (wr)‏ حجرو كر Slee‏ در . () وء كهر جها زا درا هم 
wT (a)‏ كان رفق tek‏ (1) او جاز ee‏ م. (V)‏ ره 
بارار مين EY‏ هوا تها mT (A).‏ آدميكو بازار مين مين ف ley‏ 
هوا bo‏ .)4( مين 2 Gale oo)‏ ميدان Sie‏ مين جلن هو 
(re) . eo‏ ير نبايت «غيد رهر. CH)‏ يركتابين نبايت برانى 
)١8( ot‏ بمبثى مين سخك بارش دوتي ه. )١(‏ يم 8 en‏ 
pir Gl) Fre) . deal‏ فانوس لك تم جل نين سكن (هو) . (ه١)‏ 
بغير فا رسى جانق ك تم كابل مين ره نيين سكن . ded )١4(‏ (س 
بهالم كوتوزل. Civ)‏ كيا تو اتكريزى le Wy‏ م (1A) ٠:‏ مين 
bios‏ | جاتاهون اور aise‏ صاحب 6 +ى اردله Kite phe‏ 
tw‏ )19( جب الأريزون لك spy‏ لك ليا تب تمام لوف فرار 
هوك » 
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(IA) S88 ge BS الدوس‎ 


a حص‎ 


bla ] 


phe لام‎ the eighteenth 7 هين هم‎ ; olay). 


_G 
أ‎ 
.ع-١‎ 
1 


. تهفد! 5 سرك ; cold‏ 
arr‏ 69 
(1A) phy?‏ 
عر ae ae ae‏ | 
)1( هوراح الى بيك اأرجل . (م) ماء النهر بأرد Jom‏ 


م مام a‏ م 69 
م( (i) 32) Gre!) Gib‏ ند يق (لعسا كر جديدة. )@( 
م ص ف م م و69 م اص دا صما الو a ane Poe ao‏ 
el od) Je,‏ حار ؛ )4( راح [أى بوت (V) roel)‏ دك dea}‏ 
م »4 69 Aerts Gee‏ ع IF‏ صم 


بس بعيد من STI (a), Ge‏ شمر البصر. (9) اريك كثب 


See Ifopes 


» dae معام" لمك رسة و حكين'‎ wd 09 . و كا تيه‎ at) 


A InN se 8 9. 9 


4 99 ,2 د اشام 
)11( صاحب بيو G‏ على Joe‏ )1( هذه الك كين yah‏ محمون . 
Exercise (18)‏ 


(1) He went to the house of the man. (2) The 
water of the river (is) very cold. (3) The market 
road (is) bad. (4) The guns of the soldiers (are) 
new. (5) The sand of the desert (is) hot. (6) He 
went to his new houses. (7) Abmad’s house (is) not 
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far from here. (8) I dont like Basrah dates. (9) I want 
the master’s books and letters. (10) I saw the (school) 
teacher and spoke with him. (11) The landlord of 
our houses (is) rich. (12) These shops belong to 
Mahmood. 


مشق B— (1A)‏ رسى 

)1( اوبم خانم أن عرد رفك . (0) أب رود خيلى سرد 
(rm). fom)‏ راه بازاربد (اسى). (») تفتهالى سر بازان 
نوراست). (ه) ريف معراثرم (اسك) . (4) او بطرف خانهاى 
نوخود رفك . (1) خانم doa)‏ ازاين جا دور(ئيست). () 
خرماى spay‏ را سند pf pal‏ (9) كنام)ا و خطوط صاحب مى 
خواهم . )٠١(‏ معلم مدرسم را ديدم و با او كفتئو كردم. )١١(‏ 
صاحب خانباى ما ماأدار(اسك). )11( (ين دكنبها مال محمود 
Cosil)‏ 

مشن )4( = 529 

)1( وه أس أدمى ع تكهركيا. (r)‏ ندى كا يانى wld‏ 
سرد 2 - (*) ازاركى aly‏ خراب (ه). (ع) سياهيوتك يندوقين 
نس (بين). (ه) Mie‏ كى ريف كرم (ه). (1) وه اك نل كهروتكى 
طرف كيا (vy).‏ (حمد كا مكان بانس دور تين 2 (A)‏ بصرهكى 
Gry gal‏ مجم يسند نين 2 . (9) مين ol‏ صاح كى كتابين 
اورخطوط جاهناهو . )٠١(‏ مين olin) £ pyre d‏ كو Uo‏ 
اورانس كفتئو كى . )١١(‏ شمارع هرو نى je Gale‏ (هين). 
)11( يم دكانس محمود كى (هين) . 
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(19) yr ألا بيع‎ as 
Bw 


2 و ص 
, اليسوان ; نوزدهم ; the nineteenth‏ = اناسع عشر 


6299 م 69 


. جراغ 5 جراغ ; lamp‏ = (سرج) سراج 
.روشلي <١‏ وروشلى ; light‏ = 
وو rs‏ 49 
٠.‏ سورج > ذورسيب وف the sun‏ 000 سمس 
رم 69 م م49 
, جاند ; ماه ثاب ; the moon‏ = ( اقمار ) قمر 
Ws‏ ص فير va‏ م 
, هنسنا ; خند يدن ; to laugh‏ ع (يضحعى) Sad‏ 
gd,‏ ; تيش أفتاب ; the heat of the sun‏ = شمس 
ne 1‏ 6999 سب 69 
wd) 5 yi .‏ خواب و (Ley) = hed‏ فراش 
' 699 م وه 
. جاريائى 2 bedstead ; Sy;‏ = (سرر) zy‏ 
yb.‏ 3 ان ; outside‏ = ارج 
old Sy.‏ وهركزفم ; never‏ = لآب( 


9 ص صا‎ ow I 


; اين كافى this does not do; emi‏ = هذ| ما يصير 
ph‏ كافى ri‏ 2 
, انها نا برداشتن | (a =toliftup;‏ 5 
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(19) فمريى‎ 


© حير م ob‏ م م م ريم 2 "224 
ete) (1)‏ السراج. («) ضوءالشمس Cr). pg‏ 
LAL ied‏ 9 را ص IR‏ ررم A‏ ركم 
bl‏ 5 } تضعكب . )©( (a) . where le‏ لا pela‏ فى الشمس » 


)4( فى اليل نشوف (لقمر و لمن ليس فى. wis (Vv) J‏ 


ha (4) ABU) Be حطوا السراج‎ (A) file) على‎ 


2 2 3 م Agee‏ و Agen‏ م » نرم «" فو 

سريرى خارجا . )٠١(‏ هل تعرف العوبهه .)11( 1-[[عرنب 

Sore‏ ص IA LAL‏ )2 عاص S‏ ع عر 

om (He). gat le dd (tp) WI (rr). Joy) 
27.2 fe fee? 


ro ° ga y:? rae 4 “e 
(iv). Bal) (رفع الكتاب. )19( هو نقل‎ (1a) ترجع ؟‎ 


of AeAeee ووووم 4 * شام‎ Pan 
je (19) . وكرا نين‎ FP رو‎ ihe} X1A) . فذحو( كتيكم‎ | 


Exercise (19) 


(1) Bring a lamp. (2) The light of the sun and 
moon. (3) Why dost thou laugh? (4) 1 did not 
laugh. (5) Dont sit inthe sun. (6) At night we see 
the mdoh 6طط‎ not by day. (7) He sat on the bed. 
(8) Put the Hanip of the table. (9) Put my bedstead 
ottside, (20) Dost thot kiow Arabic ? (11) No, I 
do not know it at all. (12) It has become night. 
(13) This does aot do. (14) When wilt thou return ? 
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(15) Lift up the book. (16) He removed the table. 
(17) Open your books. (18) Give me two rupees and 
two garans. (19) He became rich. 


مشق (19)- فا رسى 

)1( جراعى (Fr) yl‏ روسشى خورشيد وماه. P(r)‏ 
جرا مى خلدى ؟ () من نغنديدم. (ه) درانش els}‏ 
منشينى. (4) دروقس شب - by tle‏ مى يينيم ليكى نم كر روزه 
(V)‏ او بررخب خواب نشست (A).‏ جراغ بر ميز «abe‏ (9) 
oh‏ مرا بيرون بذر. )٠1١(‏ أيا ye‏ ميدانى ؟ )١١(‏ خير- من 
أن راابدأ نمى (VP). plo‏ سب شد a) CIP) cmd‏ كفا wa‏ 
نمى كند. )116( كى بار خوافى أمد © (ه)) كتابرا بر دار. )14( 
و Ty pe‏ برداشت . (iv)‏ كس شما و( (1A) OMG‏ هرا 
دو Ray‏ و دوقران te‏ )19( او نور شسى.' 

.)== ردو 

)1( جراغ (tr) FL‏ سورج اورجاندكى روشنى. (م) 
تر كيو هنستا ه ؟ (IF)‏ مين نو نيدن هفسا . (0) دهوب مين لم 
ee‏ (4) راتكو هم جاند ديكهن هين sh‏ دن كونيين. (0) وه 
بسنريربيثها (A).‏ جراغ ميزيرركهيدو. (9) ميرا Sil‏ باهر ركهم. 
)16( كيا توعربى Whe‏ ه ؛ )11( نين - صين (عربى) بالكل 
نين جانتا (Ct) ut‏ رات هوثى. (iP)‏ كفايت voi‏ 
)11°( توكب وايس 6S)‏ , )14( كناب اثها_ك , )14( اس ya‏ 
هنا (iv). go‏ تم ايني كتابين كوواو. da! wane ae (IA)‏ 
دو فراى ده .2 )19( وه توتبر هوا . بن 
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م aA G&G‏ و 
Sal‏ + 
الدرس العشرون (P+)‏ 
ألقاظا 
é ;‏ رح حير اس 
Uyak ٠‏ 5 بيست ; the twentieth‏ = العشرون 
. آنا le (dex) = to come ; yor);‏ 
come thou ; ly ; ry.‏ = تعال 
. (مونمت) ذو [ come thou (fem.) ly s‏ = تعالى 
e‏ م" 0 7 م مال 
},)i = come you (plur). ow;  . 4).‏ 
.)2 5 6 أيد ; cla = coming‏ 
7 


coming (fem.) أرهى 2 : مى أيد‎ (eo 3°) 


+١ ف‎ 
> 
1 


cae = coming (plur,) ; oi) se 5 أرف بين‎ ٠ 
69 8%, 
(r+) رين‎ 


(r) t pate متى يجي‎ (ry). 
ost هي‎ (a) . جاو وا العساكر‎ ih (0). gue جتنا‎ Ut 
I ee م‎ ee GAP ص‎ wae rl 


لكن إنا ما wad‏ ها. (4) آنا ما سآ (vy . Sal sin‏ تعالوا tis‏ 


(9) هم جاوُوا فى آنا ما قلت (ie) GS‏ 


£ 
, Z 
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Exercise (20) 


(1) The ship will come tomorrow. (2) When 
will your master come ? (3) We came yesterday. 
(4) How did the soldiers come ? (5) She came but I 
did not see her. (6) I will not come to your honse. 
(7) Come here. (8) The ship is coming. (9) They 
came but I did not say anything. (10) Why didst 


thou come ? 


مشق (ro)‏ — فا رسى 
)1( أن jhe‏ فرد( خواهس أمد. (م) صاحب شماكى 
خواقن al‏ ¢ وم ما yl). roel paste‏ سياهان re‏ طور 
أمن نن . )هه أو )135( 1y 5) or oe]‏ نديدم. )4( Pr‏ 
خانم شما نخواهم أمد. (/) (ينجا (A). oly‏ أن كشتى مى 
أيد . () آنا آمدند yf‏ من هيم نر كفتم (re).‏ قو جر tested‏ 
مشق (r+)‏ - أردو 
)1( وه كشتى كلل آليئى. (ry‏ آبى صاحب كب G8)‏ ¢ 
(م) هم كل آى. (م) وهسياهكيس أن ؟ Slits (a)‏ يكن اس 
مين 2 نبهن Meo‏ (9) مين yk a8)‏ بير قر [85ا. (0) 


يان (a). ST‏ وذكشتى ety)‏ 2 (9) وة سب ألى PB‏ مين 
سه pee‏ نركها . )٠١(‏ توكيون LF‏ ؟ 
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الند وس التحادى و العشرون )59( 


69 Zan, 
9 


الفاظ 


ل سس م و 


. اكيسوان 5 wm‏ ويكم : twenty-first‏ = العادى و wr)‏ 


yb,‏ : دوازدة ; WS) = twelve‏ عشر 
a‏ 
three ; rs a ٠‏ عه OW‏ 
eighteen SOR ; NW),‏ - ثمانى عشرة 
: عمد 
Siw = six ; um 5 ae‏ 


69n, 

. اياف هزار و يكس هزار: one thousand‏ = (أف 
69n‏ 

ل ] لم nine;‏ = نسم 


,6% 
. بك عو ٠‏ صن ; one hundred‏ = منة 


ee‏ اج ص جر اس 


. سقوه ; seventeen 508d‏ = سبعة عشر 
ص 69 
ua) s‏ ; يهب one‏ = واحد 


yy like = two hundred يا دو يست‎ OO 905 gr. 


ga 
wo = ninety ; Ogi; Osi. 
20 حلم‎ 
أربعون‎ = forty Je ; wt جا‎ . 


A; wh) til ( fie ) 5‏ از one of (mate);‏ = حص 
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595} = one of (fem.) 5) انين كى ايف 5 يكى‎ (Wed). 


yl = eight ; هشكن‎ ; rel, 
2 م69 ص‎ 2 
واحدة بوا حدة‎ = tit for tat; Spb تركى‎ 5  اسينوكيسيج‎ , 


و وم 
eyo‏ )1م 
on 0‏ ل ص صم م 9م وم Op‏ لمم e ete‏ 
Ub) ede (1)‏ عشر رجلا. (م) اجلب فنجانين شائي , (”) 


007 70 02 
ثلاث روبيات. (») ثمانى عشرة (صراة. (ه) ستةكتب. )4( 
Be‏ .3 م صرح مض صا م Ds‏ 69 م 9و و م 
آلف 5 he‏ سبعة عقر . (0) (A) «dey‏ رجل واحت . 
on‏ م69 م Iv‏ 44 دسم ما جو 
tp 6‏ و١‏ حكة . )1¢( vy like‏ و.تسعة و تسعون . )11( 
tS) Cir). Gy phe on)‏ عشر حصانًا , (ie) lege (ir)‏ 
we 2s ge FP ety cise‏ 
َك ايام (1a)‏ و احد وأريعون و Jo‏ )14( 
ga o Sas‏ 


3 
العساكر‎ 325 )18( oa) eal; (Vv) . iy (ربعون‎ 


رب م بير Ze‏ 


daly Foals (r+) . Wy) لمان و أزبعون‎ (14). 
Exercise (21) 


(1) I saw twelve men. (2) Bring two cups of tea. 
(3) Three rupees. (4) Eighteen women. (5) Six books. 
(6) 1917. (7) A man. (8) One man. (3) One 
wonta. (20): Two hundred: and ninety-tine: | (41) 
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Eleven houses. (12) Twelve horses. (13) Two days. 
(14) Three days. (15) Forty-one boys. (16) Forty- 
one girls. (17) 1 saw one of the women. (18) One 
of the soldiers. (19) Forty-eight rupees. (20) Tit 
for tat. 


B— (11) jie‏ رسى 
)1( دوازده مرد ديدم. (م) دو ببال جا بباريد . (r)‏ 
سم CF). gy‏ هيجدهرن. (4) شش AH (4) PLS‏ هزارو 
خم صن و هفدةه. (0) مردىى. oy) HH )9( ope H(A)‏ 
)1١(‏ دوصدونودوم. )١١(‏ يازدهخائر. (ip)‏ دوازدة 
(ir) oe‏ دوروز. (tH)‏ سم روز. (ها) جهل وو يا 
كودكا. ee )١0(‏ ويف دختر. (iv)‏ يكى رااز زنان ديدم) 
(1A)‏ كى ازسر بازانى. )19( Ae‏ و هش (re) May‏ 
fh‏ بنرئى . 
مشق (١)--أردو‏ 


)1( مين geo pool bed‏ . (م) جاى ك دو J DW‏ 
آ3. (©) owed‏ () اثهاره عورتين. )0( جهر WS‏ 
)4( )8 هزارو نوسوستره. (/) أدمى. (8) ايف آدمى . 
(9) ايف عورت. )٠١(‏ دوسوو و ذقاتوة. )١0(‏ كياره كهر. 
(CIP). hey Cr)‏ دودن. (6|) تين دى. (14) 
(كتالس SF‏ )14( (كتا ليس لزكيان . (IV)‏ عورثون مسن س 
مين HIE‏ (عورت) كو WO‏ (18) سياهيرن مين س Ft)‏ 
سباهى. (9)) ([(تاليس رويم. (Po)‏ جيسهو ليسا . 


Amoum ARABEE‏ تهرك زف 


UY) بى‎ 92) 9 ig WS ألدرس‎ 


o WAY oe 
93%) الثانى و‎ = the twenty second ليست 5 دوم‎ 5 


69 ws 63a, و‎ 
0 


asi.‏ ; جوب stick; gid‏ = (عصى) عصاء 


05 (dian) = iron ; vel ; لوها‎ 2 
4 ae : 
حطبي‎ = wood (Euel); << نزي : هيزم‎ (se). 

oon, 69 99 59 5‏ ا 
. انهم 5 the eye ; che‏ = (عيون) عين 

690d CF م‎ 1 

yo) (.,) 5!) = the ear ; كان 3 كوش‎ 5 

on,‏ م 0ه 

٠‏ باون the foot ; bs‏ = (أرجل) رجل 

buy‏ مه وري 

٠‏ هس زعهن 2 ground, earth;‏ = (أراضى) ارض 
wa‏ 69 
os Joe ate.‏ غبار ; gt = dust‏ 

69 سه وله 

Soave .‏ و مشكل ; (pls) = difficult‏ صغبيه 
69,.n6‏ 

١ سبلي‎ = easy ; و همان‎ eth ٠ 
١ فيه‎ 6F » 
phe (ee) = andes; 07 كن ها شر‎ . 
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ah ss 


; بيس خرد | ; the day after tomorrow‏ = يعن (ل 


un والا)‎ ZI) - 


a -‏ مرك . مم 
. كترنا 5 جيدن , مقراض كردن (Volt) = to clip‏ قص 
fa,‏ 
. بال ومو ye = hair‏ 
م 8م 
٠‏ جهوثًا ; seat = short ; GS‏ 


9 9م 


. ملكبى حا كم ; by)‏ قلم ; =a civil officer‏ مامور 
& 69 ص oP‏ 
. فوجى Sle‏ 3 سرهلق ; military officer‏ ع ly tS (bub)‏ 


م 


6. 
(rr) دمرس‎ 


)1( ضر با الكلب بالعساع. (2) المركب من حويد. (Pr)‏ 


Zo oad‏ ! رحس ع فم بم محم مم 
Geum‏ الثار. «م) لى 4 و أذْتان . CFG (a)‏ 
ois‏ ومو 69 99a,‏ م 69 40 ام اليل صم ب ين 
ثلاث pt‏ .)1( عين GI (Vv) eS‏ واقفف على رجلى . 

ص Ze Inn‏ م وم 

(ie) WELT (a) yah FE هر جالس‎ (A) 


DALAL 2‏ 9 عو مم 269 بير een‏ 
Pg eae‏ ,)11( يوجد عجاج كثيرالهوم. (ir)‏ 


= 820. 81 عه م 69 س2‎ & Asa 17 rar if 


ما يشوف مر كبن BIT (ir).‏ بيه صعب جد( SD A‏ سه 


م م 69 من 2 Ie‏ فير sae‏ حر ص حم 


iit‏ )11( الكمير كانت كاكل Vy‏ )14( تعالى بعد 


ou 2 » 


Jam نص شعرى قصيرا‎ (iv), بعد الفد‎ a )19( «yar ok 
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م‎ Jar ea ص‎ IA eo fF 2 م‎ 
. bal) ote الوق 000 رمت و‎ eae ماسور كان‎ (1) 
oil) ضيالا حا جا لسين فى‎ BiG was م‎ 


Exercise (22) 


(1) We struck the dog with the stick. (2) The 
ship (is) of iron. (3) Put fire-wood on the fire. (4) I 
have two eyes and two ears. (5) We have not three 
éyes. (6) His eye (is) large. (7) I(am) standing on my 
(foot) feet (8) He (is) sitting on the ground. (9) We 
hear with our ears. (10) They threw the money in 
the ocean. (11) There (is) much dust to-day. (12) 
The shipman does not see our ship. (13) Arabic (is) 
very difficult but Persian (is) very easy. (14) The 
donkeys were eating dates. (15) Come (fem.) after 
two days (16) I will come the day after tomorrow. 
(17) Clip my hair very short. (18) A civil officer was 
walking in the market. (19) 1 went and talked with 
the military officer. (20) We saw three military 
officers sitting in the house. 


مشق (00)-فارسى 
)1( ما أن BI‏ جوب زديم. )١(‏ أن جبازازأهن 
(Pr) (e+)‏ هيزم را دراتش joie‏ () من دوجشم ودو 
كوش دارم. (4ه) ما سم جشم نداريم. (4) جشم او Fp‏ 
(اسى). (/0) من بر باى خود (يسنادهام . stat (A)‏ زسين 
نشستم caw)‏ . (1) ما ازكوشهاى خود مى (fr‏ )1( آنا 
yyy‏ بدريا اند joy) (11). oid‏ بسياركردو غباراست . Civ)‏ 
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آن ملاح كشتثى مارا نمى ٠. Oly‏ )11( عربى خيلى مشكل wa)‏ 
٠ 1 0 ‘ .‏ . و أيه 
ليك فارسى خيلى آسان (است). فل أن خرها خرما ust‏ جورت 
(1a)‏ بعد از دوروز بيا. (ب) من دس JO‏ خواهم oe)‏ 
(tv)‏ موى مرا خيلى كوتاه مقراض بكن (1a).‏ أن Se (M)‏ 
دربازار مى كشك . )19( من رقم وبا آن سرهنى كفنكو كردم ٠‏ 
(Po)‏ سا سم fim pu‏ | در آن خانم نشستم د يديم . 
مشق (er)‏ — آأردور , 0 
)1( هم اس كن كو كوى سم Sees Shey )8( ye‏ له ٠‏ 
(س) (يند هن ST‏ مين (te) “sem‏ مجو دو آنهم اور دو OF‏ 
(a) oh‏ همكوتين Atl‏ نبين بين ٠‏ (1) اسكى rT‏ بزى 2 
(v)‏ مين ١ك‏ يبربر BE‏ رهتا هون (A).‏ وء زمين بربينهتاً له . 
(9) هم )2 كانس سفق بان ٠‏ (0) انهون هك بيس دريا مين 
wow el (11). Lite‏ كرد وغبار ه . (ir)‏ وه ملاح cg bed‏ 
كشتى كو نيان Keo‏ ه. (ir)‏ عربى wali‏ مشكل هاور 
فارسى بيت سليس )2( wala, )١١(‏ خرما tia) BLY‏ 
تو روز ع هن : )14( مين يرسون (VY). ST‏ مير بال 
wy‏ هى جهو كذرو . le (4A)‏ (فسر بازار مين كشت GE‏ نها. 
)14( مين كيا اور اس فوجى افسر سر (مين ذ) بات جيت كى ٠‏ 
(-0) همق نين فوجى (فسرو كو آس مكان مين نياع هو HHO‏ 
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ee es 


Bia) f 


we‏ 9 رج مو م 
; بيست و سيم ; the twemiy-third‏ > لثالمك و المثريون 


. توئيسوان 
69m, 99 A,‏ 
month ; ale « lye.‏ و = )21( شهر 


—b Ian 
gel اول‎ = the first of the month ; ale يكم‎ 
Beas ce bee te .لس ماةكى‎ 
(اخامس عشر‎ = the fifteenth of the month ; 
يندرهويس : بانزدهم ماه ل‎ Sole al. 
عندما‎ = when 5 جب و جون‎ , 


> عيبا‎ . 
ee we ودوبار‎ 55 5d. 


: 8 0 فى , و 
رم %se,e | Ags‏ & م صم 
00 جاء مر ته لكن Bb BOSSI‏ 


ميرم 
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Exercise (23) 57 


eo (Fy 0 

He came the first day but did not ‘cofne‏ )1( ش 
the second. (2) I am the thirteenth in the house. (3)‏ 
I came on the first of the month and returned on the‏ 
fifteenth. (4) The sixth house (is) on this street. (5)‏ 
The second door (is) from here. (6) The first time when‏ 
I saw you, I wasin Bombay. (7) He came twice bat‏ 
the second time 1 did not see him.‏ 


مشق (rr)‏ — فا رسى 
)1( )9 ووزاول أمد ليكن روزدوم نيامد. (م) lo‏ خانم 
(مي) سيزدهم هستم . CP)‏ من Jo)‏ ماه pool‏ و بانزدهم ماء 
مرا جعت نمودم . () دراين راة BIE‏ ششم (است) . (04) باب 
دوم (owl)‏ (ز(ينجا. (4) ES G55‏ اول ديدم سن در 
(v) . eos wo‏ أو 59° يأر wy! ve}‏ بإردوم اورا نديدم ° 
(rr) jive‏ 1ردو 
che 85 (1)‏ روزتو ore 9° ot GT‏ روزنيين أيا. we) (r)‏ 
كير مين تيرهوان (هون) . () مين يبلى تاريخ كو آيا )9 tt Oy‏ 
كو وابس كيا. () (س راه مين جهنا هر )2( (a)‏ يبانس د و سرا 
دروازة )2( - )1( يبلت وقت جب مين ل تمكو Who‏ — مين 
cites‏ مين تها . (V)‏ وه دو وقمس WLI‏ دوسرع وقت مين +4 
(سكر نهن ديكها . 
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, IR اس-‎ wt وم‎ "Gs بي‎ AG م‎ 
5 2 tee 
(0 WI) wt 2 الدرس 7 أبع.‎ 
iene ft 0 
عه - | لفاظ‎ 
1 


/ 


: ; 1 م عوسي م IN‏ ص 
بسك و با رم ‘ twenty-fourth;‏ = الراس 5 yoo}‏ ون 
- جوبيسوان | 

ش 5 مم8 eer‏ 
GK ,‏ . إكتن ; to codk‏ = (يطبم) طبم 


oP مره م‎ : ‘ Saeed م‎ 
#طاوم.‎ = cooked : ‘ sy oe كا هو‎ : 
A 2 IeKy 


ase.‏ آنا يا جانا : بس eel‏ يا رفنى to follow;‏ = (يتبع) تبع 


¢ 


حاصل US‏ ويا كرف to stadys‏ > (يدرس) FP‏ 
اول : بش تر ; before‏ = قبل ما 

. بعال و بعد از after ; yl‏ = يعن ما 
ph‏ اكر جم ns = although‏ 

, حالما‎ = as soon as ; همينكم‎ ; ws gw! . 

BK لي‎ = straight ahead 5 ew!) ; فى‎ diw . 


. داثش طرف و بدسك راست ; to the right-hand‏ = يمينا 


i).‏ ; عقب ; backwards‏ = [لئ ١ل‏ راء 
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م 


a \‏ تمرين ع1 
س لمر 9 IN, > oe Yorn‏ 9 
)1( هل تعرف Jobe (rp). gobi‏ طبحدم, () (رين las}‏ 


A‏ رمرم ررحي وو 


رعو 4 
مطبوخا » )*( العمان و فى الطريق و جاؤوا العسكر و تقلوه. 


(a)‏ [ تقعوا , )4( أريد أن (v) , bie poh‏ ال مراة تبعت 
9 14 20 


wry oxy} )9( . درسوا التركيه فى (سنا ذدول‎ (ay ehh 
SUP اجلب‎ (11) oe أحكى‎ Oh ماك | تضدرون‎ )1١( العركيه.‎ 
(ir) eae بعد ماراح‎ on ما تروح يكير‎ Ss 
RSE OC (ny fs Bee لوث أن‎ 
(14) . الك تزف الي ناكقاف‎ (1a). Us JG 
يمي‎ FAT (Wy) . يمينا‎ ١ رحوا‎ | Atte بعد‎ Na رحوا إلى‎ 
كل‎ de آنا‎ (14) mars إلى اأوراء . 07> قبل ثلا‎ 
. yeu) 5 عشر‎ 
Exercise (24) 


(1) Dost thou know how to cook ? (2) What did 
‘you cook ? (3) I want cooked meat. (4) The horse 
fell in the road and the soldiers came and took it 
away. (5) Don’t fall. (6) I wish to become a 
clerk. (7) The woman followed the child. (8) They 
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studied Turkish in Istambole. (9) 1 wish to study 
Arabic. (10) Why do you laugh when 1 speak with 
you? (11) Bring the book before we go to the 
school. (12) After he went I knew. (13) Although 
thou wishest to return, thou canst not. (14) As soon 
as thou seest the ship, come here. (15) In as much 8 
thou knowest Turkish why art thou afraid ? (16) Go 
straight ahead and after two hours go to the right. 
(17) The ship goes backwards. (18) He was here 
three days ago. (19) I came ten months ago. 


مشق (عم) - فا رسى 
)1( مىدانىكم جمكونم بزى (hr).‏ جم يختيد 9 (r)‏ 
وشت يختم مى خواهم . (iH)‏ آن Sm)‏ در بازار(فتاد و سياه 
أمدند و Ji)‏ بردند ٠‏ (ه) ميفتيد. (4) صى خواهم SES‏ 
بشوم . (/) أن زن عقب أن بعم رفت . (8) آنها درإستنبول 
تركى أموختند. (9) مى خواهم كم عربى بها موزم (te).‏ 
جرا مى خند ين و قتيكم با شما حرف epee‏ )41( بيش )3 SI‏ بم 
مدرسم رويم أن كتابر! بهار. By Shoe Cir)‏ أو lO‏ 
69 اكرجم مى ذواهى كم مرا جعت كلى = نمى eh ah‏ )11( 
ihe ites‏ را مى ببنى فوراً olen‏ )10( جوكم تركى مى د(نى 
س جرا خائف مى شوى ؟ (4|) راسك برويد و بعد (ازدو 
ساعن emo‏ راست يكرد يك . (iv)‏ أن جباز بعقب مى رود. 
(1A) |‏ سم روزقبل ازين )5 (ينجابود . )14( قبل )5 so‏ ماه [مدم. 

مشق (ع) ‏ أردو 
)1( تو يكانا WE‏ م ؟ dd (hr)‏ كيا يكايا؟ Bye (ry)‏ 
#رزكوشت جاهتاهون . (*) و هكهورًا بازار مين كرا اور سياه BT‏ 
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اوراس dH‏ . (ه) ثم ني كرو. )4( مين جاهتاهون كر كارف 
بون . (/0) وءهعورت pl‏ بوم ىك يدجم كلى . digi} (A)‏ 
(ستمبول مين تركى سيكهى . (1) مين جاهقا فون كر عربى سيكهرن 
)1( جب مين كمس بات كرتا هون ai gh‏ كيوى هنسق هوة Cit)‏ 
همارع مدرسم جانيك pity‏ أس (in) TL sot‏ مين 2 
اسى جانيى بعد بيجهانا . (ir)‏ اكرجم توجاهتا ه كر وايس جل 
مكرجا نبين jhe (ir). Ge‏ £ ديهق هى يان أجا. (ia)‏ 
جم نو تركى Wile‏ ه توخوف كيوى كرتا ه ؟ )14( de bom‏ 
جاؤاور دو Bed‏ ك بعد داثين بازو مر جاؤق. (iv)‏ وه She‏ 
بيجم جاتا (1A) od‏ تين روز ك اول وه ole‏ تها. )١9(‏ 
دس ماه ىك pity‏ مين JU)‏ 


ردس جح م العم 
الدوس الا مس و العشرون )1 
سرح م 69 
bla)‏ 
7 "2 و ص م o In‏ 
wm ;‏ و يلجم و =the twenty-fifth‏ الغا مس 5 أعشرون 
Ul wk .‏ 
I»‏ 2 
enw 0 ٠‏ 3 لو سمن a friend‏ = (أصدقاء) صد يق 
. هذدو wb = India ; Od 5 iy Law‏ 
CI one‏ 
. ازى و كازى ; a carriage‏ 


حم 
fl‏ 


_ حاضر‎ = ready ; yok; قيار‎ . 
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| L3)o = always ; pHhed فميكم و‎ . 
So = so, thus; > : ايسا‎ . 
a, 39 
ماع‎ 


everything ; fe)? ; هر جيز‎ . 


1 


wit gb ٠‏ ; د رميان ; between‏ = اسن 


\ 9 ?2 
. شايد ; شا يد ; perhaps‏ = ربه 

Sus OF se 1 
ww (pt) = a knife ; جهرى ; كرد‎ ٠ 
معام‎ = a teacher ; chee ; استاد‎ . 


ai‏ لى ليق 
. مانن ; ie = like ; Hie‏ 


وعد OP.‏ 
(ra) uy?‏ 
)1( آنا شفتف فى (r) call‏ هل كنبته . (م) هم Bost‏ 


a 


اش Seana sees 2s be. a‏ اوم س 9,079 
كن TUT‏ احبهم . () لماك! تبعناً. (ه) كتبناه ES‏ شفته . 


وم صلق ماخ 3,09 ا سن برح م م بير 
)4( من 6 (v)‏ هل 63 . (A)‏ لنت كن هم قالواه . )9( 
م و6 1 5-6 Yea, A ao ae‏ 
أي GLO?‏ فى | لهذ . )+1( كم oe‏ لكم . wy (it)‏ خمسةن 
وعم 2 2 9p neh‏ م oy‏ مرح uy dD Yn‏ 69 صا صم 9 
(صى £_ (ir)‏ هل (لعر & حاضر. )١(‏ العصان حاضر يا صاحب. 
50 3 و ص esee‏ عام Pee ” See IR‏ 
)11( لماذ( تعمل د(ثما (1a). Joe‏ (خذت كاغذ( من السوق 


م 
ل لهند 


as 69us 2 Fe‏ 4 و & 2 مر ا في بي 1 محم 
لله ردى .)14( اعرف كل (iv) . db‏ هل 5 op‏ هذه الأشياء. 


le 
لي‎ 
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ص تممص خسم 22a‏ تيم رضم بي pao‏ , 


Ae‏ سر لو ee‏ لو 
SCAT (10)‏ سورت BSG‏ . (19) زيما الم ركب سيج 


© 
\ 
PLA? A 
لما‎ 


coo? ae‏ رص ع حلا Suse‏ ضام ص حم م 
doc‏ , )م هو جاب ثلاث سكا كيين , (y+)‏ المعلم cla‏ وها شاف 
١ we bad S “4 2 fe Sore‏ لد » حلام وى 
ww] (rr) Joe)‏ على مذل عر بى. (ri)‏ (نامزنل | أمعلم . 
IR Dag Oy‏ م 
Slie 5) yo ال١ (ri)‏ . 
Exercise (25)‏ 


)1( I saw thee in the house. (2) Didst thou 
write it ? (3) They love me but 1 do not love them. 
(4) Why didst thou follow us? (5) We wrote it but 
thou didst not see it. (6) Who said it ? (‘) Didst 
thou say it ? (8) No, but they said it. (9) I havea 
friend in India. (10) How many friends have you ? 
(11) I have five friends. (12) Is the carriage ready ? 
(13) The horse is ready, oh Sir ! (14) Why dost thou 
alwaysdoso ? (15) I got paper from the market, 
but itis bad. (16) know everything. (17) Dost 
thou want these things ? (15) The soldiers are 
between Surat and Bombay. (19) Perhaps the ship 
will come tomorrow. (20) He brought three knives. 
(21) The teacher came and saw nobody. (22) Thou 
talkest like an Arab. (23) I am like the teacher. (24) 
The woman is like thee. 


Sey "rae 
. أفرا تونوشنى‎ RT (Pr) ديدم.‎ AK من ترادر أن‎ (1). 
D(H) , را دوست ندارم‎ GET من‎ she دنر١د آنها مرا دوست‎ (P+) 
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عقب ما جرا أعدى . (ه) آنرا ما نوشتيم ليكن تو آنرا نديدى. 
SIRT )9(‏ كفت ؟ (v)‏ آيا تو أنرا كفتى ؟ (A)‏ لم خير - آثرا آنا 
aid yo (a). obit‏ دوستى دارم. die )١-(‏ دوسكس داريد؟ 
)11( بنع دوسك دارم . (10) آيا كازى حاضراست ؟ sol (UP)‏ 
حاف ba‏ حب . )11( be‏ هميش te omer‏ ؟ (ه١)‏ 
از ازار شق كوم كن أن بد اسه (15) هر جفزمى داثم. 1( 
آيااين جيزها Coe‏ خواهى ؟ (18) سر بازان Ale‏ سورت و 
cho‏ هستشلن . (8)) yl oS‏ جباز فرد( eer‏ م( 
rms!‏ كارد آورد. (01) أن معام أمن she‏ كسى را نديد. 
(rr)‏ مثل عرب حرف مى زنى . (مرم) من مثل أن معام هسةم . 
(5) أن زن مثل قواست . 


مشق (04)--أردو 

)1( مين ل تجهكو أس مكان مين ديها. (م) كيا توك 
سكو فها ؟ (MH)‏ وه مجى بيار كرت بين لين مين )55 ييار ord‏ 
كرتا هونى. (*) تو هماره sex‏ كيون gl dot (a) s Gl‏ 
UE‏ ليقن توس اسكو Mod‏ (4) استوكسف SIV) EW‏ 
YS) abl = td )8( YS‏ (9) هندستان مين 
B em gd CH) Ie‏ .)1( تمهاره upper gd BT‏ (|ا|) 
aot‏ ياذم دوست بين . Cir)‏ كيا كازّى حاضر ه ؟ (ir)‏ صاحب 
كهورًا )١6( . & pola‏ ا ا اه ؟ (1a)‏ مب 
ش بازارس SEB‏ خريد١‏ لين وه خراب ه. C14)‏ هر Pe‏ كو مين 
جانتا هون . )١17(‏ كيا ذو أن جيزوكو Gale‏ ه 9 (1A)‏ سياهى 
سورت اور Lhe‏ درميان هين. (19) شايد وهجبازكل 
del (re). BI‏ تين (ri) 2A hye‏ وه استاد GP‏ 
صركسى كر بهى نديها (rr)‏ ثور مثل عرب بات جيت كرتا 
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(er).‏ مين مانن ١س olin)‏ هون . (PH)‏ وه عورت تجهر 
جنسى ‏ . 


الدوس السادس و العشروى (FI)‏ 
bw‏ 


: د د‎ ae 
دك‎ yh!) الساد س و‎ = the twenty-sixth ; 


239i ° 
هؤلار‎ = these ; م سب ; ايذها , اين‎ 
روط = أَيسوا‎ are not; mil); بين‎ Ad tg 
ono] = who, which, what, (plural) 5; جو‎ 
الذى‎ - who, which, what ; (sing masc.) جو و كم‎ 
22 FP رص‎ . 5 
(ينام) نام‎ = to sleep ; yous ; i 
-a,? 
ما‎ JS = whatever و هر جم‎ ress جو‎ 
I. Qe Ie a, م‎ 
(من له) اذى له‎ = he to whom ; جسكو 5 اثرا‎ 


one,‏ الم 
wee‏ )9 
allo yell» 1 (1)‏ جاؤو![مس . (0) الذى 


aa ght "6s 


ينام يازم أن يقوم . (س) هذا هو بيت ST‏ تسكن فيه . 80 
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9م مس49 نوم و وم عم (ر مم 


Ie Ap‏ صرح صر مو 9 1م 
كل ما جيد هو مقيد. (04) Se‏ إذثان Vee )1( gout‏ 
ioe? ean 9‏ م = ع rm,»‏ م و 3 I so rh, a‏ 
هم العساكر cle 2ST‏ معهم . tis (v)‏ كل الذين هم عساكر . 
Exercise (26)‏ 


(1) These are not the boys who came yesterday. 
(2) He who sleeps must rise. (3) This is the house in 
which we live. (4) Whatever is good, is useful. (5) 
He who has ears, let him hear. (6) These are the 
soldiers with whom I came. (7) We saw all those, who 
were (are) soldiers. 


gay) oe 
Sl (rp). ward jg po أن طفلان فيستئل كر‎ op) (1) 
تو يش مى‎ Sed خسين بايد كم برخيزد . () اين آن خافم‎ 
Daeg! هركم‎ (a) . em) مفين‎ emu) هرجم خوب‎ )»( . pile 
poe] بم شنود .)4( اين أن سر بازان هستئند كر با إيشان‎ 55138 
. سياه هستند‎ pad كر‎ oro ما أنبارا‎ (Vv) 


مشق (04)- أردو 
)1( م وه بع نين جوكل أى. (tr)‏ جو Gow‏ 2 اس 
S dole‏ وهام . (#) يم وه مكانى هر جس مين هم رهق بين . 
() جوكجهم (جها ه ode‏ 2 . (0) جس كان بين اس chs‏ دو. 
(9) يم وه سياه بين Sim‏ همراه مين [آيا. (V)‏ وه سب سياه بين 
Ge‏ همل د يكها , 
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الدرس السشابع و العشرون (VY‏ 


La. 
الفاظ‎ 

7 و العشرو‎ gti = the twenty-seventh ; بيست و هفتم‎ 
تيسوان‎ Gow, 
‘ye! (4) = to command و‎ .y%5*)y x! ; Wyo حكم‎ . 
بان‎ (ol) = to appear ; معلوم هونا و تمودن‎ . 
ترف‎ (Si) = to leave ; جهورنا كذ( شتن‎ - 
1S (يحفظ)‎ = to keep ; ذبادن‎ 5 Gs) . 
Sy = bank ; Sy ; Si. 
Jez (يحمل)‎ = to carry ; yp 3 ليجا نا‎ . 
cos (يخدم)‎ = to serve ; و خد سمت كردن‎ US خل مك‎ . 
HH (ein) = to build ; wale ; US proxi, 
= = built ; pic بذا هوا سأ‎ . 


6P ,سم‎ 


(tv) pty? 
مان آم ركني أن‎ 9 ett) Soule [ ay (1) 


“ canes و‎ as 
| أعمل . () ينان المركب ما يجئ ايوم . () العستر تركو‎ 


و 
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لامر صم ,2 


يداد يقهم . (a)‏ حفظوا فلو few‏ لبن . )4( قلت له أن يحمل 


حص a‏ م 


الول إلى بيته. (a). Sake 3 (yy‏ خن مك هذا اضَابطً 


00 ضرح ماس اس اخ م ]8 حوره 
yet) OH‏ . (8) من بنى هذ! )٠١( . peel)‏ هذ( cote pos)‏ 


Exercise (27) 


(1) He commanded me to go to the house. (2) 
What didst thou command me to do ? (3) It appears 
the ship will not come today. (4) The soldiers left 
their guns. (5) They kept their money in the bank. 
(6) I told him to carry the child to his house. (7) 
What didst thou give ? (8) I served the military 
officer for three months. (9) Who built this bridge ? 
(10) This bridge is built of wood. 


مشق (0م) فا رسى 
)1( لوسر( Ogee ye)‏ كر م خانم بروم. vee (rt)‏ 
فرمودى كم بكذم؟ () co‏ نمايد كر أن جها زامروز نخوا هن }2 
() سباه نفذتهاى خود را كذ ا sib‏ . (ه) آنها نقد خود را در بف 
oii Jaf‏ )4( ورا sil‏ كم بهم را بم خا نم اش ببرد. (V)‏ جم 
دادى ؟ (A)‏ خد مت أن سرهتف سر ماه كردم. )8( اين يلراكر 
تعمير كرد ؟ )٠١(‏ اين يل (زدوب ساختر pew) sad‏ 
مشق (/00)- أردو 
)1( كهر جانيكا اسن are‏ حلم كيا. (م) تو مجه كيا كرنيك 
حكم دياو (r)‏ معلوم هوتا ه كر وه جباز آس نم )88 (ع) 
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سيا هيوش هك sh)‏ بندوقس جهو زدين. (a)‏ أنبون Wa) ZL‏ بيسا 
بيت مين WS)‏ )4( مس ف ١س‏ كبا كم ml‏ بهم كو Sod‏ كهر ليجا. 
(V)‏ تو WL‏ ديا؟ (A)‏ مين كه اس فوجى Spi)‏ ملازصت 


تين Sale‏ (9) أس oth‏ تعمير كسنى كى + )١١(‏ يم يل لكريك 
by‏ فوا 2 


الدرس الثامن و العشرونى (FA)‏ 


y n 


bi f 


; ببست و twenty-eighth ; pide‏ = )28 و (اعشرون 
. انها Olgas‏ 


- بيجم behind; i;‏ - وراء 
5 0 9 سون7 عقي م 
. سكها نا ; أموختنى toteach;‏ = (يعلم) c=‏ 
يهنا سن 


خوائدنى ‏ : reading‏ = قراة 
. سواكر ‏ صانفف :و سوال بين ask thou;‏ > سل 


Woy ,‏ هوا ;5 tied ; pind‏ = مسن وان" 
٠‏ بقن ; closed ; wy‏ = ون 
٠‏ ركع هوه و كذ | شم put;‏ = موضوع 
. 38 رهنا ; (إيستادىي standing;‏ = الوقوف 
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- - - - 


مت “الكل في “gh‏ 6 م) SFIS‏ هذا (a) ‘Et‏ 
A‏ »2 ارم ?8 .9 ° A,‏ سم 9# ممم 8# 69 
قف و[فرا. (4) سل كل ما ثريد , last} (Vv)‏ مسدود. 
wal) (A)‏ مسدود. (9) شفس الفلوس موضوعة على المائدة . 


م ص 


20 «م‎ an, NY 
Jot) )١١( الوقوف على الرجل صعب.‎ 008 


ل 


م 9 عب 
نسل هذ 


ed 


Exercise (28) 


(1) I saw him standing behind the house. (2) He 
taught the boy reading. (3) I do not like to eat the 
food in the road. (4) Hast thou read this book ? (5) 
Stand up and read. (6) Ask whatever thou wishest. (7) 
The horse is tied. (8) The house is closed. (9) I saw the 
money put on the table. (10) Standing on one foot is 
difficult. (11) Why dost thou ask this question ? 


مدق (13) مانا رس 
)1( اورا بس أن ذا فم ( Gans‏ ده ديدم. (r)‏ أن 055 كف yy‏ 
خواندن pidge!‏ . (*) درراه خوردن hes‏ نمى كلم. (») PRD‏ 
اين كتابر! ذواندى ؟ (4) يا بشو و بخران. (4) هرجم بخوابى 
سوال كى. (VY‏ أن og) (A) srw) pls Geel‏ ذالم asso] Oy‏ 
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(9) آن يورا بر ميز فباده ديدم. )12( بريى يا ايستادن Him‏ 
ew)‏ .)11( جرا جنين سوال مى كنى ؟ 
مشق —(rA)‏ !)99 

)1( مين ذ اسكو اس كهر كلك بيجم كهزاهوا ديها. (") ot‏ 
اس tin sos‏ سكهايا . (م) مين راستم مين UE‏ يسئد نين 
كرتا هون . (م) UW‏ توك أس كنا بو (a) re lo‏ كيرا هو اور يرهر. 
)4( جو bale‏ ه «Site‏ (/) وه كهورًا بتدهاهواه. (A)‏ 4, 
كهر بند 2 (9) مين ك أن ييسونكو ميز بر ركم هون ديها. Cie)‏ 
ايه بير بر He‏ هونا مشكل ه. )11( (يسا سوال كيو ن كرتا ه ؟ 


)09( التاسع و العشرون‎ ey 


69 “Wa 


الغا ظ 
ee‏ لهم ; ew | twenty-ninth‏ 3 | لعشرون 
. اتتيسوان 
Jb (2-540) .‏ وسياه ; black (fem.)‏ = سو[ 
كور : سفين ; Uni = white‏ 
(es he).‏ كورى 5 سفيل lay = white (fem.)‏ 5 
. يدلا و زرد ; pel = yellow‏ 


I sae 5 ٠ 
زرقاء‎ = blue (fem.) 998; نمك) نيلى‎ 5°) 
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2 رخص‎ 
خفراء‎ = preen (fem.) ; و سبز‎ st (ey). 
Sons 


black and white spot; سياه و سفيد د(غ‎ . 


|! 


dye) = black ; كال 5 سياه‎ 
Apes = red (fem.) ; و سرم‎ SU («نمث)‎ . 
بيض‎ = white (plu) ; سفين‎ ; ays 
= black (plu.) ; كك ; سجاه‎ 
4 = kind ; cm قسم و‎ 
العمى‎ = the blind; نابيناياى‎ UT; Dailey. 
العرج‎ = the lame ; أن لنكان‎ ay. 
برص‎ = lepers كوزهى 0020 وجذاميان‎ 
5 = deaf ; a Voy? ٠ 


(r 9) ae 


مر phe Ia pO‏ لير ماي 9 ؟ ,9,0 حم صم 
)1( الامراة سوداء. (م) eS)‏ ابيض. (r)‏ عندنا 
مام IF‏ سح مر 9 


2 2826920 oy nade ahs 
; ى زرقاوان‎ lise (a) . ثلاله حصي بيضاء . () الكاغل (صفر‎ 


)4( التخلة خضراء . (A) eee ee (v)‏ آيد هم 
9 س محلم 9 69 


pnp Jan,‏ في 
ait) (9)‏ بيضاء . )0( تكن ell 5 ay‏ سود. 


9 LO, 
‘ £) yom 
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Yue‏ امم م د« احم ارم عر اتن رام فوم 
EG aid Cg (11)‏ كل atl‏ و (اعرج . 


Spl هلانت‎ (ie) se جد بر ص كثيرون فى به‎ 52 (ir) 
Exercise (29) 


(1) The woman is black. (2) The man is white. 
(3) We have three white horses. (4) The paper is 
yellow. (5) My eyes are blue. (6) The datetree is 
green. (7) My dog is spotted white and black. (¥) 
Their hands are red. (9) The girl is white. (10) We 
are white but you are black. (11) What kind of book 
have you? (12) All the blind and the lame came. 
(15) There are many lepers in Bombay. (14) Art 
thou deaf 7 


)غ0( أن زن سياه جرده vy 5 22 wen}‏ سقدكد (س سمت . 
(") ما سم تا سي سفيد دارم. (1H)‏ أن SEB‏ زرد ered‏ (ه) 
ye pleats‏ كلوه eel‏ )4( أن edo‏ نوها من (VY) el‏ 
[ سمت . )9( أن دخذر dew‏ [سمك. )+1( مأ Daw‏ هس ديم ليكنى 
شما سيأ ة جردة هسذيل . )11( كدام قسم كتاب (i+) ٠ Jd‏ همم 
ذا wy bay‏ 5 مردان لنى [هدند. (ir)‏ در ومبلى بسهار جد! we‏ 
اند. UI (Crit)‏ تو كرهستى ؛ 

مشق (3م) — أردو 

cyber (r) كورا ه.‎ Spee (tr) ه.‎ GB ومكورتث‎ (1) 

ياس ثين سفيد yeh‏ بين . () وه SE‏ بيلا ه. (a)‏ ميرى 
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UNS)‏ نيلى فين. (1) وه كيجور كا درخت هرا ه. (V)‏ ميرا 
كنا سفيد اوركاك داغوالا ه. rl GI (A)‏ سرخ بين. (9) 
وه SF‏ كورى 2 (He)‏ همكور- بن لين تم كاك هو. )١١(‏ 
كس قسم كى كتاب pled‏ ياس Jo) Boil pled Cie) 2a‏ 
i‏ ألى. (ir)‏ بمبثى مين كثرت س جذامى ,ين. (عر) كيا 
ذو هرا هم. 


ى 


الدوس الثلاثوى (P=)‏ 


راحم 9م 

الفاظ 
op) = the thirtieth ;  ماىسو lye‏ 
. عوض مين و بجاى ; ase = instead of‏ 
. خحواه - syd‏ و يا يا ; either, or‏ = 5 
pop.‏ و ذم ساقم ; neither, nor‏ = ل ولا 
. خريد نا 5 to buy ; Ord‏ = (يشترى) | شترى 
. (جازت to allow ; pt 3S; Gyo‏ = (يدع) ودع 
. (جازت e~ (gon) = to let ; it dhs Gyo‏ 


ومين > ء دن rad‏ 
; بعوض ذ(دن to give in exchange of;‏ =) يعورض) عرض ب 


.عوض مين د ينا 
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ee oo fe oo‏ ,2,90 ح صا ص 
. تنها U5 yen‏ ,و تنبا كذرشتن (S52) =to leave alone;‏ ترف 
pA,‏ 69 


eal (eT — زاون‎ = son ; دينا 5 يسر‎ . 


yw 


(r+) تمريى‎ 


)1( اريد هذا lage‏ عن SIS‏ )2 كي os‏ / 
(أى البصرة لمان( نروح [أى البعداد . (r)‏ و le)‏ انس Seal ah‏ 


)1( هوا هنا sha V5‏ (ه) eh)‏ ان تشدرى أو 2 (4). [ بن 
pee J‏ 

et OF‏ "رام مح ae‏ اليلق 4 ene‏ ران 

من 152 (v)‏ هوإبنى (a).‏ [بنا ode‏ كم. (4) عندى (ربعة 


ons ener‏ م مااي مس 7[ لام 
ابناء و بنتان . )+1( be‏ [ سمكم » )11( مأ (سماء (ir) ta‏ 


م 9 اس حم ماص 
مأ pw}‏ هذ (it). pe a ess (ir) . AS}‏ لين 


و 


fe Aw aes‏ ال ع عر ص ام 


4 رح ,9 ? 
عَوضوا JEG‏ خيل . “Fou‏ 0 .)14( ار كلى . 


Exercise )30( 


(1) I want this instead of that. (2) Instead of 
going to Basrah, why dost thou not go to Baedad + 
(3) It is either white or black. (4) He is neither here 


‘nor there. (5) Thou must either buy or sell. (6) 


| 


Whose son is this? (7) He is my son. (8) How 
many sons have you ? (9) I have four sons and two 
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daughters. (10) What is your name ? (11) What 
are their names ? (12) What is the name of this 
city ? (13) Let us go to the school. (14) He will not 
allow me to go. (15) J allowed him to go!.ut he did not 
wish (it), (16) They gave horses in exchanye of men. 
(17) How many orphans have you ? (18) Let me 
alone. 


عشق (.م) فا رسى 

)1( بعوض أن اين را عى خواهم. se (tr)‏ رفتن مم 
بصرة - جرا بم st PO} Oe‏ روى؟ (”) ياآن سقيس ooh‏ يا سياه. 
() او م ew) Leg)‏ نر آنجا (a).‏ بايد ك, بخرى يا بفروشى. 
(9) اين يسر pod g) )0( femal i)‏ دن (A). em)‏ حجنن تا 
Peg‏ روا نووكي ضر .395 pal is) py‏ 
شماجيسك؟ )11( إسمالى آنيا حيست ؟ Cr)‏ نام th‏ شير 
حيست و (م|) ديا برويم م عدرسم. (I)‏ (و سر( 585 Ob)‏ 
كذزشك كم بروم. SEIS (1a)‏ برود أيكن اونمى ذواهد 
كر برود. (49) oye gle Ml‏ أسيان د(دند. (iv)‏ 
G ode‏ يتيم داريد ؟ (18) بكذا ركم تنها بر باشم. 


مشق (re)‏ - أردو 
)1( بجاى أسى مين يم جاهتاهرن. () بصره Mile‏ عرض 
تو بغداد كهو. فبين جاتا (ry ٠‏ ياثو وه سفيد ه (tr) VER‏ 
ثووه يهان ه يا وهان. (a)‏ جاه كرتو خريده يا بيجس. 
)4( يم كسكا بيثا م ؟ Ire (v)‏ فرزند ه. (1) eyed‏ كت 
:رزند يبن ؟ (9) مجم جار oe‏ )5955 سيان هيينى. )٠١(‏ 
اك نام كيا SI) sa‏ نفام كيا بين ؟ Cir)‏ اس Bde‏ نام 
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كيا ه ؟ yor ot (ir)‏ جائين. (it)‏ وه Ele axe‏ فم 
(ta) . Bo‏ مين هاس Gila‏ | اجازت دى Ula ag she‏ نين 
جاهتا. )14( cle‏ [دميوتى igh)‏ كبوثه )١7( . do‏ آيكس 


ياس كتل يتيم يبن . (18) مجى نر جهيز . 


- 9s te s ahs 
و التثلاثون‎ gol) = the thirty-first سى و يكم‎ ; 


( كتيسوان 
dia s (aa pend .‏ - يعض ; Bt = gome‏ 
niet GS) = a word; bs ba! ٠‏ 
yo = at present ; ws why py).‏ 

os رع‎ 


' بلوانا و طلبيدن : et) = to send for‏ على) Sa‏ على 
Gage .‏ 5 تمولان to show‏ = (يشوف) 355 

. ريلوه cw}‏ شى و المو قف ; bod) « Railway station‏ 
٠زروى‏ عنايت و ازراةكرم ; if you please‏ = من قضلكم 


رربي 22 


to understand ; yor ; grow .‏ = (يفهم) نهم 


Ss = therefore ; Jag : hls | 
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Fol 
م‎ 


Bl = = formerly ; yt! )) يبشذر ; بيش‎ . 

(3s = so, thus; > 5 (يسا‎ . 

, نجنا 5 رسيدن } (Jeet) = to arrive‏ ودل 
on 98 = afterwards; yl! jlus; ybyal .‏ 


& 99m 9 
‘oedie = for a long time (past.) : دراز‎ eo j) ; 


5 م حمسال صم ام 
كام كرنا | 8 to work ; wy‏ - (يشغل) si‏ 


for a long time (future) تاصدة درازئ‎ ; 


ott 
55 
حم‎ 
on 
| 


. (سوقت when ; si}:‏ = عذن ما 
ro‏ 0 عر له 
ye pd).‏ و مرت اخير the last time;‏ = (لمرة | الآخرة 


(ri) تمرين‎ 


2 Ase 


(r) . لكلمات العربية‎ ( Ji. a ld) otis) pe (1) 


ont‏ موا كب فى الشط لحي . (") هبعت على he ib‏ ردت 
ل أجِلَى . (t*)‏ هو 858 الاريق (a) Bed)‏ 95 تضاف 


ene a ص م‎ aeNys 


م & يرم حر لوم ? 
موفلا المورسة . )4( هل الصاحبها فى (v) . Sal)‏ هل Soe‏ 
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| ep? ®e go | OY por 
(4) العر بيه . (8) انا ذقير اذاى ل اقدراشترى هدا.‎ pho) لما‎ 


20 
مم م ماما 9 وم لوم عاص 


سابقا لما كن US IT‏ هنا ite‏ رذ تعمل (١ i‏ هو وصل من 
Foe Sie (11). 08‏ ما Sia‏ | )117( هويشغل إلى (ir) . Foe‏ 
عذى م) libs‏ | أمرة 0 خرة wy ts‏ دمدلى 


Exercise (381) 


(1) Some English words are like Arabic words. 
(2) There are no ships in the river at present. (3) He 
seut for me but I do not wait to come. (4) He showed 
me the road of the railway station. (5) Please show 
us the school. (6) Is her master in your house ? (7) 
Do you understand when I talk Arabic ? (8) Iam 
poor, therefore I cannot buy this. (9) Formerly when 
the Turks were here, we could not do so. (10) He 
arrived afterwards. (11) I have not seen you for a 
long time. (12) He will work for a long time. (13) 
The last time we saw them, when we were in 


Bombay. 


مشق (ri)‏ - فا رسى 
)1( بعض الفاظ wile pail)‏ الفاظ عربى اسك . (0) ON‏ 
دررود خانم جبا زهانيست . (خ) (و سرا طلبيد ليعى نمى خواهم 


كر بروم. (») اوراه موقف صراتمود. (ه) (زراهكرم فشان 
oe 5‏ رسم OD)‏ هيل . )4( [ياصادب أو yo‏ خانم شما ) {v) ? wen‏ 


أيامى Sg ated‏ درعربى حرف مى زثم 9 (A)‏ من مفلسء | 
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هستم بذابرين نمى ثوائم كم إيثرا بخرم . (9) سابقا جون ES‏ 
[ينجابود ند - نتوا نستيم كر همجون ينيم . lilo )١١(‏ او آمد. 
)11( ازمدت دراز شمارا «ple‏ (م١)‏ تا Soe‏ درازاو 
(ينجاكار خراهدكرد . Bey) (tr)‏ (خير بوده كم TAT‏ راديديم 
si}‏ ماد iter)‏ وديم . 
eo‏ اا رمن 

)1( يعض انكر يزى (لفاظ مثل عر بى الفاظ ى بين . (") 
(س وقت ندى مين جباز نيين بدن . (#) del‏ مجم بلايا لين 
مين جانا نبين جاهتا هون . () del‏ مجم ريئوت سل شن كى 
راء دكهلائى . (0) ازروى walle‏ وه payor‏ دكهلاى . (4) IWS‏ 
(عررت) 6 صاحب أيى مكان مين (VY) Pa‏ جب مين ععربى 
بولتا هون تو ثم سمجهق هوء (A)‏ مين مفاس هون dhe)‏ مين يم 
خريد كر نيس سكتا . (9) يبشتر جب كر ترف يبان تم تو هم Slat)‏ ذم 
سى. Wag BAT (re)‏ (!!) بيت عرصم Lye SVS‏ 
ey (iP) WO oad 96)‏ دذون تك heey‏ كام كرييا . (ir)‏ 
phim‏ هم بمبثى مين تم وه (خير مرتبم تها كر )95 همق QO‏ 
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الدوس الثانى و الثلاثونى (PV)‏ 


Bw 


Yee 5 a‏ م 
; سى و ذوم و thirty-second‏ الثانى ly‏ | لثلاثون 


١ 


ue 


.جه بخاره و نب دارم : : eyes G) = [have fever‏ 


. ني - بخار و fever ; py‏ 


sss? 2?‏ 
US oloe),‏ و (مداد كردن tohelp;‏ = (يساعد) ساعد 


' ادبم 
5 تهون they helped ; HI Sd )oe) ; fF doe Lh‏ = سا عد و( 


صاصم 


تاكر (مواد that I may help 3 pits‏ = أن ساعن 
SU,‏ مين loa)‏ كرون 


Solve),‏ و سداد help thon; yf‏ = ساعن 


2 eps 


. جوبهى هو 25 2- 040 whatever it be;‏ = مهما كان 


م 69 
wrong, mistaken ; bie ; bic ,‏ = غالط 
. بهو W‏ : فراموش كردن ; to forget‏ = (ينسى) نسى 
kd SE.‏ , تاكم فم ; s0 that not‏ = 5 
م 69 راسم -69 
. كرجا : كلوسيا ; a church‏ = (كناس) كنيسة 


90 


6 
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رخ اس 


as many as ;‏ = بقن رما 


9 + » 


eos © 


jot ; 


vise ;‏ — مسد و a mosque‏ = (جوامع) جا مع 


(es) =‏ حمل 


2 wf 


= (يعت 8 [حداج 


= (يمر) مر 


on” سي‎ 


satisfied ;‏ عات 


(8) = 


ary 
YOM Ue) 
2 


مالس دم 


رس 9 9 


x > (z ye) = to go or come out, to get out of, 


to earn و‎ 


—_ site = enough ; 


to pass ; 


to be enough ; yo (496 ; 


; فى 


WV 


حاصل كردن 


LS i 


Faeroe 


sb عداد‎ ' 


. راضى - خوس و راضى - OE‏ 


1 فى هونا 


Ue). 


. حا صل كرنا 


to be in need of دركارهونا ولازم داشتن‎ . 


. كذرنا 


. بازو هونا : جاى دادن ; to make room for‏ 
dle .‏ هول 3 روان ; oi: = passing‏ 
ص 9 ص ص 
.هونا to become ; goss‏ = (صير) صار 
و6 ره 
(vr) wee?‏ 
on a ees a 684. ¢ GaP F‏ 
)1( يوجد حمى كثيرة فى البصره. (7) إنا Cr) sages‏ 
سا عدو نا جد ( ع( هل تريد أن (ساعن كم (a)‏ ساعن 5 
ام AWD‏ راوع 2" oe I‏ ماص is Ie: ON‏ 
0 - )4( | كل gi Le‏ ف Sey"‏ تان (Vv)‏ نم غا لطون . 
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Oy i. eee Patna re. 
. phow) weds انا‎ (re). نسيس فلوسى . (9) لا تَنسئى‎ (A) 
(11) . كم كنيسة يو جد فى البصره‎ (ir) . تنسوا‎ UY 318) (11) 


ر حم مر 9 )م ساس لوم ae, ae wae Gaus,‏ 
القن ر ما يوجد جوامع . )1( هل ws)‏ مكدف Lay‏ تعصل . )14( 


* 9 يه رت‎ 9A, a. aki. 2 y oe 
Se J) (14) تكليزي و العرديه‎ ١ ١١ يعرف‎ wre إلى‎ gw 
Dyn و‎ 7 a Je. HK as gees 
bras )]8( . ج عن الطريق‎ yx) (tv) Louis عا‎ ye 


yr ous 2 
. صارااوقت‎ (14) 6 
Exercise (382) 


(1) There is much fever in Basarah. (2) Iam 
feverish. (3) They helped us very much. (4) Dost 
thou want me to help thee ? (5) Help me for this. (6) 
Liring all that you see, whatever it be. (7) You are 
niistaken. (8) lforgot my money. (9) Dont forget. 
(10) I have forgotten your naine. (11) I am afraid 
you will forget. (12) How many churches are there 
in Basara? (13) As many as there are mosques. 
(14) Art thou satisfied what youearn? (15) We 
need a clerk who knows English and Arabic. (16) The 
man passed my house yesterday. (17) Get out of the 
way. (18) I saw him passing. (19) The time is up. 


مشئق G—(rr)‏ رسى 


)1( در بصره تب بم كثرةاست. (hr)‏ د(رم. (#). 
Ui)‏ خيلى Cee (iH). OS odor) ly‏ ذواهى كر ثرا Sad‏ 
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pif‏ . (4) برلى اين مرا اعداد بكن . (4) هرجم OSU‏ همم 
را كم ony pe‏ بياريد. (0) شماغلط هستيد. (4) إوامرا 
خراسوشكردم. (9) فراسوش مكن . aw) Che)‏ شمارا فر(هموشكردم 
cee (11)‏ ترسم كم فراصوش خواهيد كرد. Gade (ir)‏ كايسيا 
دربصره(سك ؟ VIP (ir)‏ بقدر مسإجن هسمتى. (|ا) راضى 
هستى با آنجم حاصل كنى ؟ (1a)‏ مامحرر Loe‏ خواهيم كر | تايس 
و عربى بداند. )1١1(‏ ديرو زآن مرد (زخائره من كذ شت . (IV)‏ 
زاين راه دوربشو. (18)اوراروان ديدم. )19( وقس OH‏ 
ge‏ (مم) - أردو 

)1( بصره مين نب (كى شكايت) ey‏ اه . (tt)‏ مجم ثب اه . 
)1( انبون لك همارى cp‏ عددكى. (ع) كيا توجاهتا ه كر 
مين تيرى (مداد كرون . (4) لاس (كام) عدن ميرى (مداد كر . )4( 
سب كوك 57 pi ge‏ دوهن هو جوهى هو. (V)‏ آب غلطى بر 
(A) out‏ مين اك يبس بهوك. )4( مت يهورل. (ie)‏ آي 
نام wee (11). Woe‏ (نديشم 2 كر تم بهواوكى. BS (ir)‏ 
كرجا بصره مين ,بن . die Soa Bl (ir)‏ مسجدين .)1( 
جوكههم توحاصل كرتا ه اس سم توراضى Si] sho (10) FD‏ 
كار كى صرورت ه جو انكريزى ( و رعربى جانتا هو. )14( كل 
وهآدهى مير مكان س كذر(. Civ)‏ راستم س (1A) ted‏ 
آس مين د جلك ديها . )19( وقت هوا. 
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الدوس IY‏ لمك و pW‏ فر 


احج ا بلإم 


الفاظ 
5 . | رص ا ع هام" م 
. تيتسوان ‏ و سى وسسعوم ; thirty third‏ ع (اثاامت و الثلا نون 
قوق ; عنقريب ; by 8 = almost‏ 
. قريب about ; His;‏ = نعو 
69N LZ :‏ 
. مطابق : صوافق  according to;‏ = حسب 
. نو بوم ماس اق 
yey‏ 3 حكم : an order‏ = (أمور) x)‏ 
,69 
Epes‏ ; ساعن el. = a watch : stm‏ 
. واريار ‏ :أن طرف ; ye = across‏ 
ين OP‏ 
تر خلاف بر عمس و بر صد - خللاف -50-0 د صل 
. خلاف ; against ; IS‏ = على 
ee» Sur rer we ry ٠.‏ 
Ged,‏ : اموخدن ; to learn‏ = ( يتعام ) 
. رهنا ; vile‏ نى ; oe) = to live‏ 
. آسياس وكرد( كرد ; around‏ = حول 


م 69 سا OF‏ 
- بار 5 يباو ; side‏ = (جواتب) جاذب 
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Pd 
“a 2 2 ” 


pb.‏ ؛ يرون - أن طرف ; lose = beyond‏ عن 
د ربا بمتك about ; BL eo;‏ = عن 
for the sake of ; 5) 5 Sy‏ = لخاطر 
O92, ae‏ 
٠‏ مين ; cl) = during ; Us)‏ 
؛ يارجاة هول 5 crossing ; oS‏ = عابرا 
uw” = because ; oy YY 5 cb (‏ 57 
كام و كار ; as (jus a work‏ 


(rr) تمرين‎ 


Nee ” عرو‎ 


)1( تقريبا و قعت . voi (r)‏ لحو اف روكية . 9) رم 


(a). سأعتى‎ Cane > الساعة ثلاكة‎ )( 7 WN) أن تعمل حسب‎ 
née D oo A> 9,9 A 

كل تقد رنشوف :عب we) ye‏ )4( ارين 9 آذ هت (v) Lyell pe‏ 

حم حملا Rep‏ ع ع 6 rd ss‏ ®°* كل 

Sel‏ يمشى 3 ee Con JSG! (A)‏ )4( 101 تريدوى 

ا سم م بن؟9 bi y ( rir. oo”‏ حمر 9 
تتعاموا العربية ارم أن تسكذوا نين العرب . 09 يوجد عسكر 

حول ابلك . )11( عتدى GY‏ هنا . (10) وماعداها عندى 


2 99S aes 


اربعة م فى بمبلى . (ir)‏ كن rile‏ ربجا .نبي (it) ٠‏ ص 
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p®Agn, by ae 2!‏ 2 سس 5 PY AL, Se‏ 
هذ( Si len‏ . (ه1) الجسر Jone‏ عن BY dol]‏ .)14( لا(عرفه 
مم صم د لد ع كس م , OA, ag,‏ م Pi ep‏ كج ارصم 
ye Uae‏ العحرب . Civ)‏ (أمراكب لا تقدران si‏ هنا من سبب 
a ee rn ae a =‏ اك 
ys]‏ (18) (نا Chee}‏ هذ( لخا طركم . )19( (ثناء (لليل سمعت 
ee pow nN‏ ا ا ig! ONO ge IN IN‏ 
١‏ اعسكر كا يرا (re).‏ انا العم yl‏ فى (Pr 1) Bi‏ تعمل هذ١‏ 


29 645 nv .2 0” ام‎ 


0 الي . ele (PP)‏ فى سيب cer‏ دعل (rr) ia‏ هل 
تدملوي ght‏ / 
Exercise (33)‏ 


(1) I almost fell. (2) He bas about one thousand 
rupees. (3) Thou must do according to the order. 
(4) It is three o'clock by my watch. (5) Canst thou see 
across the river ? (6) [ want to go across the river. 
(7) The ship goes against the water. (8) Why dost 
thou say against me ? (9) If you wish to learn 
Arabic, you must live among the Arabs. (10) There 
are soldiers all around the town. (11) I have two 
houses here. (12) And besides these I have four in Bom- 
hay. (13) He was sitting beside me. (14) Who is this 
beside thee ? (15) The bridge is beyond the city. 
(16) I dont know anything about the war. (17) Ships 
cannot come here on account of the war. (18) I will 
do this for your sake. (19) During the night I heard 
the soldiers crossing. (20) 1 will learn Arabic in one 
‘ear, (21) Never do this again. (22) They came 
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because there is work here. (23) Will you do this 
for my sake ? 


مشق B—( rr)‏ رسى 


)1( تقريبا ا(فتادم. (م) تقريبا هزار gy‏ دارد. (rr)‏ بايد 
noses‏ الف ولتي.. (ع) مادق agian‏ مين .تاعرى بسر شمن : 
)0( أن طرف رود را ديدن مى توانى ؟ (4) مى خواهم كر 
ازرود عبوركنم . (0) أن جباز بر ضد أب مى رود. (AY‏ خلاف 
من ye‏ دى كوثى ؟ (1) )8 cee‏ خو[هيد كم عربى 530 انين بايد 
كم درميان Ja}‏ عرب نما )٠١( ois‏ سياهان كرد( كرد أن شبر هستلن. 
bay) (11)‏ 50 خام دارم . Cir)‏ وعلاوه انها جبارثا در her‏ 
ارم . Cr)‏ او ببلوى من نشستم دود . (it)‏ يهاوى ذو الست ا 
(1a)‏ آن يل يرون شبر em)‏ (14) دربابت Bia‏ هيم csi‏ 
ا . 0 0 وذ د pie ee‏ (يذجا بايد . 
ثنان )805 (ro).‏ 008 عربى خوا هم | موخت . 5 يأر 
pho‏ همونينى تنى . («م) orl Ul‏ جرا كم (ينجا اراسس. 
(tr)‏ برلى خاطر من Iris)‏ خوا هين كرد مكر. 

مشق (مم) - أردو 


)1( مين كرة كرك Sed (r) te‏ ياس قريب هزار رو بهم 
(Pr). 2‏ تجهكو dole‏ كر حكم ك مطابق كام كر . () ميرى كهزى 
عن نين بين بين . (ه) Bod‏ واريار تودههم Gh‏ 2 ؟ )41( مين 
جاهتاهون كر ندى OTE‏ طرف (V) «Us‏ وه jhe‏ يانياسى 
خلاف Wyle‏ م . ee (A)‏ خلاف : x) )1( : & BY ops‏ 
م عربى يزهنا جاهق هونو تكو عربون مين رهفا )٠١( . dale‏ 
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ساهى اس yd‏ لك كرد[ كرد ak‏ )11( يبان pe‏ دو كهر Cie) ctr‏ 
)9 5 علاوة (ى cw‏ م جاركهر بين" CIT)‏ وه مير بهار مين 
دينها نها. she yd )١6(‏ مين كون .ه ١‏ )10( وة بل شهرك باهر 
ه. )14( جف تي بارت مين مج كوثى علم Sie (1V) te‏ كى 
ey‏ & جنا زهان فين آسكق . (18) 607 sola‏ ير مين كروذكا. 
(19) مين ل سنا ه كم رات كو sole‏ كدر رف A (te) ow‏ 
a‏ سال مين عرنى )0١( Bizet‏ دوسرى دهعم ايسا هركز نم 
كرنا : (YP)‏ وة cle}‏ أن كم يان كام 2 (ri)‏ كنا cs yh‏ خاطر 
٠ So Sol)‏ 


م “م 69 


الفاظ 


- 2. اص‎ GG» 
oi ١و‎ @)yl= the thirty-fourth ; -ى وجبارم‎ 


و وان 
ened.‏ كم oS;‏ أركم ; at least‏ = لطا 
,69 2 63 
0 و صل ; hundred‏ و = éie (Ble)‏ 
eG Pwo? : Pare ¢‏ 
is en 6‏ 5 سعى aD (~)=) = totry ; ya‏ 


١ 


. آنا و أ«دن ; to come‏ = ر(بانى) اتى 
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Sis J‏ ; هذوز ; yet, still‏ = بعد 


جيسا pS‏ ; جنانكم as;‏ = كما 
صرف 5 صرف ; as = only‏ 
until, even, so that, in order that ;‏ = 5 
st! ro‏ اذكب :قا كر وهم G‏ 
early ; 39 ole‏ = باكر 
endo, gy? ٠‏ و بلا عوض , low = gratis ; wee‏ نا 


(rt) Ryo 
(r) . تقدرآن تجرب‎ i (ry) . oe 0 ‘oie 8 (1) 


AGUS DIS (a) هو هنا بعد.‎ (ie) بعد.‎ oT ما‎ 


ص 1 9 


61 3( szap ريد ان‎ se JV (V) سن آين جِنّت.‎ (4) 
i (10) نفس‎ a SE (9) تكليزيه تفط‎ V1 


io‏ المسناء. )11( Uy Ss‏ يشتغلن . at (1r)‏ ل" 
م م ae SD wn, SS aa SS OV ay Moan‏ 
ى تتعلم te) (ir).‏ (أشاء باكرا (iit)‏ يعطونى كتب سجانا 


won 
(’ 
1 


re 
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Exercise (34) 


(1) He has at least a hundred rupees. (2) Thou 
canst at least try. (3) He has not come yet. (4) He 
is still here. (5) Why dost thou not speak as thou 
writest ? (6) Where dost thou come from? (7) 
Where dost thou want to go? (8) 1 speak only 
English. (9) Do not come until thou hast washed 
thyself. (10) He sat until evening. (11) Even the 
women work. (12) I told thee this in order that 
thon mightest learn. (13) Bring the tea early. (14) 
They give books vratis to all. 


sey B— (rr) Ge 


ty (1)‏ دك صن pg)‏ دارد. (r)‏ حتى الامكان ?5 
توانى كم سععى تمائى. (1H) ew) sacks joie (Pr)‏ او هذوز 
اينجا اسك Olle (a).‏ مى نويسى جرا نمى ab‏ . )4( 
bs‏ مى ألى las (v) Q‏ مى ذوافى كم بروى ؟ (A)‏ صرف 
١‏ ليس حرفف مى زثم . (9) ذا وقتكم غسل نكنى »يا ى. (ie)‏ 
تا شام او نشست. )١١(‏ أن زثان هم كر ميكنند. (م١) ol‏ 
pias sis‏ نا كم عام ls‏ صل (ir) aye‏ جأى رازودبار. (ع»#ا) 
)3( هه رز كتابها endo‏ مى EO‏ . 

مش (ععرس) ‏ أردو 

hel (1)‏ باس قريب ايك سو روي ى. (PY‏ ذو كم ازكم 
كوشش كرسكتا ب . Haley (Pr)‏ نين (aU‏ وه اياف 
فاويقه. )@( a eT gh Ste‏ وساكدون td‏ وول (3) 
توكانس (V) oa UT‏ كيان a 8h ee‏ (0) مين صرف 
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انتكريزى بولتا هون . (9) بغير غس لكل نم alias (Le) UP‏ تف 


aL عورتس بهى كام كرتى بين . (18) يم مين‎ )١١( le 
(1) لانا.‎ ole cle (ir) . حاصل كر‎ ple تو‎ SUS سا‎ 


PaO ; 

الدرس الخامس و الثلاثونى (PS)‏ 

راحم 40 

الفاظ 

رع ١‏ اع تورث ص 

. ببنتيسوان وسى و ينعم ; the thirty-fifth‏ >( لخا مس و اثلاثو 
j‏ ( لسلام pile‏ 5 (لسلام عليكم ; ce Good morning‏ ح ye)‏ 
ley (¢ 02) = to pray ; isles ; US les,‏ 


a‏ وم 
. دعا كرتا هون ; leo‏ ثوى شما bless you; cima‏ 1 ح داعى لم 


ny 


e153 spor).‏ و important‏ = مهم 
Onn, 6‏ 
use.‏ و a brother; Ip‏ = ([خوا 58 )#54( A)‏ 
ay 9S‏ 


(638) = your brother; بهانى برادر شما‎ GT. 


69 


. يمار وناخوش - بيمار sick, Il;‏ = (مراض) مريض 
US ead.‏ و شفادادن ; cure‏ 10 = (يشفى) sf‏ 
و روى 


. : فلاى such;‏ 3201 طعتاة و =so-and-so‏ فلان 


° سلام كرذا : سلا م كرد to greet : sy‏ = (يسام) : 
. وافعى 5 واقعى ; wy) = truly‏ 
. وافعى مين 5 sels‏ من ;1 truly‏ = إنى 
١ :‏ 1 . 5 ,9 م م م 
. خواهش كرنا ; خواهش كردن 3 to long for‏ = (يشوق) شان 
; ; 97 لاحم 0م 
: دوا (gle = desirous : oie 9)! : Mod‏ 
رس 8ن 
. سلامدى 5 lw‏ مدى ; safety‏ = (مان 


تمرين (ra)‏ 
ع لا رت م we‏ م مام A oe 27 IIA‏ 
)1( صباح sll‏ يا سيدى. ley (r)‏ السلام . (Hr)‏ تفصل, 


a”, dy Y ALR, Ys ع‎ Powe 9 La 
. إستريحعوا. (ه) كدف حا كم . )4( ( لعمن لله داعى لم‎ )*( 
és ayy on n 9 hoe 69 حم‎ OY راح حمر‎ 

(v)‏ هل عندكم اخبار. () gi‏ مهم . hy‏ هل سمعتم شيا 
”2 م »+ an, IR‏ م كم سم صا اس 5 

a] eS رحر‎ Ny 9 oe Su 13 
م هؤلاء الايام.‎ ais op! (is) الله.‎ sled (1) Jom مريض‎ 
Ase Oa) aD OR Ju 69 Ya, Ind 
Pe (IV) مشغول جدا. )14( هل شقفت فلانى.‎ wif (10) 


و حلام حمس pe‏ حص Pures‏ 


0 Gane (19) . يعملون هناف‎ (1A) . oY) شفنه‎ 


7 “Ane Cue 42.9 “09 5 2 
من‎ pe سلم‎ (rr) Jae يجين هذا . (21) هم يجين‎ gle 


- 
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na, a nr”‏ 9 ص49 


عندى. (rr)‏ قل لهم - إلى مشكاق (re) nell‏ آنا مرخص 
فى (ra) i GI‏ الله معام . 


Exercise (35) 


(1) Good morning, Sir. (2) Good morning. (3) 
Come in please. (4) Sit down. (5) How are you ? 
(6) Thank God, lam well I bless you. (7) Have you 
anv news ? (8) There is nothing of importance. (9); 
Have you heard any thing ? (10) No, I did not hear 
any thine. (11) How is your brother ? (12) He is 
very ill, (13) May God cure him! (14) Where 
were you these days? (15) I was very busy. (16) 
Didst thou see so-and-so ? (17) Yes, I saw him 
yesterday. (18) What are they doing there ? (19) 
They are studying. (20) When will they come here ? 
(21) They will come tomorrow. (22) Salute them on 
my part. (23) Tell them that I am truly desiring to 
see them. (24) I take leave to go, good-bye. (23) 
May God be with you ! 


مشق (ta)‏ — فارسى 
)1( | أسلام عايكم ٠‏ 6 عليكم | أسلام . )1( C=‏ | للم - yay‏ ما Oi‏ 2 
() بم نشينيد. (4) احوال شريف. (4) شكر خدا - دعاى 
جان شما. (7) يا هيم اخبار داريد dud (A)‏ نيست .)9( 
poly‏ شما جم طوراست ؟ («17) خيلى ناخوش (i) eed‏ 
الله اورا شفا (rit). cleo‏ دراين (يام La‏ بوديد ؛ (1a)‏ خيلى 
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ركار مشعول دودمم .)4( أبا فلانى شحص را ديدى ؟ CIV)‏ دلى 
١ورا‏ 97 [si] Ul (1A) 2029 J‏ جم Ge‏ و )19( [م) Sasi‏ 
oS oe abe‏ )م آم on] us wg‏ (يدجا ¢ (rv!)‏ ايشأن 
وردا دى أيند . sory leo J) Ui] (yr)‏ يرسا دس . YI (rr)‏ را 
كوكم مسدأاى ديدار شما هسدم . (ri)‏ مرخص us?‏ نوم - خد| 
bola‏ شما. JOA (ra)‏ همراة شما . 


مشق (ra)‏ أ ردو 

able (r) ee (1)‏ السلام . 9 any‏ ( للم ele‏ 
(IF)‏ سريف eo)‏ (ه) مراج سريما. )4( Jae‏ 6 سكر- أن 
دعاكو. (/) كنا كجهم اخثار بهى + SO BL (A)‏ دض . 
(9) كنا كجهم [سن سنا هه td (fe)‏ كحهم Cee?‏ خدر بهن co‏ 
)11( آي هائى JEWE‏ هم . (ir)‏ وةنبب plod‏ 2 . 6 
ol!)‏ لعو lay‏ دعحشس .)1( أن wily (1a) ew gh al oo?‏ 
كام yn‏ مسوول لها . )14( كدا دوك wy Ye‏ “لان سخص 4S‏ د بكها : 
)١0(‏ هان (سكو كل عبن ك دذهها. (1A)‏ وه وهان كنا كر رش 
يبن . )149( by‏ عام حا eho‏ كرك بدن . ene oh’ bs (r-)‏ 
(ry. fs) Dog (rt). ST‏ عبرا سلام (كوكيدينا. (سم) 
لشن كيو دكن كن atl‏ ديدار م glue‏ هون . so) (FE)‏ 
رخص bye‏ ه ‏ خدا حائط . Joa (ra)‏ حاوط , 
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الدرس السادس و PB‏ )9( 


م اخ Oop‏ 


الفاظ 


0 0 ” 9 & ? 0 5 0 : ee 
السادس و الثلاثون‎ = thirty sixth 5 جهتيسوان 5 سى و تشم‎ . 


69 م‎ 9 of 4 

Jie (غزلان)‎ = a gazelle ; 32! و‎ yy - 

6S رح‎ 6 e ~*~ J 
تعاب‎ (Hu = a fox; a9) 5 uss . 


tes oni upon atime : و وقتى‎ ws 5). 
Spee (lass) = to be thirsty ; yo* Ati; بياسا هونا‎ . 


69a, 65 99 


. جشمم 5 جشمم ; (ys) = 2 spring‏ عين 

1 ل يى" »م 

ln xf‏ كود 19م =a‏ جب 

69 » od 7 
ee = deep ; و زرف‎ we 

8 كس 

٠‏ بيهر 5))5 then; unt Cu!‏ ع ثم 
or‏ آذك ; dic) (Cina) = when‏ ما) لما 
٠. ee e 5 bd o‏ م" : 2< 4 
U Sond.‏ و خواستن ; to wish‏ = (يروم) رام 


ve. 
9 سا ين لا‎ 


Bl gs).‏ وبرأمدنى ; coming up‏ = الطلوع 


Pe dnd oon, 
(ينظر) نظر‎ = to see ; د يكهذا و ديدن‎ 
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aa‏ § 22 م 

. خراب كرنا ale;‏ كردن to spoil‏ = (يساء) اساء 

zr دنا‎ 

pe Cpe) = مغ‎ prefer; oS و يسنن‎ US يسنل‎ . 

SF (S38) = to descend ; joel oy) ; Us), 
op لوه‎ 5 
نزول‎ = descending ; yor!) (vl ; Ua}. 


6% 4 م‎ oy ne, 
(1) — BR (HH) تمرين‎ 
Ase "0 
و تعاب‎ Sie) 


)1( عزال مرة عطش. )1( جاء إلى عين - ماء يشرب. () و كان 


va v4 
Pa Yio بي‎ 
2 

63 J 


را ص Sw ry a G9‏ ررحم رخ A‏ 
sl.‏ في جب (IF) Set‏ ثم لم رام عاى الطلوع . لم (a) 7 age‏ 


EY . يا سيدى . )4( كن ات فى فعلى‎ rare تعلب-‎ ies 


9 9 Aw” 


تمي طاو OS Se‏ نزواقف . 


Exercise (36) 


(1) Once upon a time a gazelle was thirsty. (2) It 
went to a spring (in order) to drink water. (3) The 
water was in deep pit. (4) Then he wanted to come up, 
it could not (do so.). (5) A fox saw the gazelle and 
said to it, “Oh -my sir! (6) Thou madest a 
mistake in thy action and knewest not how to come up 
before thy descending.” 
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ey (0). 

)1( وقنى أهو تشنر شد. (") )9 7 جشمثٌم رفت كم أب بخورد. 
(rp‏ أن آب دركود عميق بود. () جون خواسى كر بالا آيد لين نم 
توانست . (ه) روباهى او را ديد والفت ”لى صاحب من . (4) 
در فعل تو خطاى صا درشد - جرا كم بيش ازيائين رفتن تو 


مقق (rs)‏ — )999 
)1( ايف وقت HI‏ هرن oly‏ هوا. HE jy SU (py)‏ 
ايى pote‏ & ياس كيا. (س) وه حشمم بهت كبرا ثها. () جب 
ودباهر آنا جاها تو وه نر آسكا. ghey $1} (a)‏ سه (سر د ها 
-\S )5)‏ ”إلى oye‏ صاحب. (4) تيرسه كام مين خطا هوثى - 
نيج اثرك & اول اوير آنيكا توك خيال نم كيا. “ 


الدرس السابع و PBS‏ (/") 


69 “an, 

الفاظ 

. سينتيسوان 5 سى و pid‏ و seventh‏ وعمزراع > [لسابع و الثلاثونى 
yp we ; 7‏ لان 

dw) (ow) ) = a lion ; yp 5 ye ٠ 


éya, 


54 = fear ; ل هشت‎ ; yo 
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ote ) صيود‎ ( = a hunter ; 5 BS كا رى‎ 
le = to flee ; pins ys ها كنا‎ . 


um sis} يفترس-‎ = to seize ; wid) يكزكر كهانا و‎ 


wl,‏ 5 بد بحذى : a misfortune‏ = ويل 
5 6% 
. ذوار ; lary‏ حال ; ws = iniserable‏ 
.+ 


ow) = more powerful ; زياده روروالا ;53+ أورثر‎ . 


wy = thai 3 از‎ 0 = - 
“ras ; 
5? = strength ; زور 5 قوت‎ ٠ 


OF ساس‎ 6» Ae. 
)"( eg (PV) تمرين‎ 
(75 Ue 


NE (1)‏ مر من خوفة من oe)‏ إن الهزم الى مغارة - (r)‏ 


“AGA, y 
- أويل لى‎ ١ - زال 5 فى دفسه‎ 


اح حم حم م sot‏ 


ip) 5G Sova Jb 35‏ ففا ل( الغ 


ذا | لشقنى. () Sil‏ هر بت من الناسٍ و وقعت oe ee‏ 


AT a asa 37 وس مس‎ 


. منهم بالقرة‎ dj ya 
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Exercise (37) 


(1) Once a gazelle, from fear of the hunters fled 
toacave. (2) A lion entered the cave and seized it. 
(3) The gazelle said to himself, “It is my misfor- 
tune, I am miserable. (4) I fled from men and 
fell into the hand which is more powerful in strength 
than the hand of men. 


ny B— (rv) ge 
(tr) وقنى آهوثى ازخوف صيادان بطرف غاركريخت.‎ (1) 
wi داخل أن غار شد و اورا كرفت . () أن آهو بم خود‎ at 
و من خوار شدم. () (زهردمان كريختم و‎ eel اين جم آفت‎ 
weed yz دردستى افتادم كم در زور أورى قويترإز دسنان‎ 
أردو‎ — (rv) aie 
SOE AI ريونك خوف سر‎ ye 8) وقس‎ 8) (1) 
Rel yg) lye (م) )0 شيراس غار مين داخل‎ = Ble طرف‎ 
م‎ eae دلمين كها كر يم كيا‎ SIE فرن‎ ol )( حملم كيا.‎ 
سم تو فرار هوا‎ OWL oly) Gy )( . اورمين برباد هوا‎ 
مكر ايس هاتهم مين كرفتا ر هوا كر جو لوأو ك ها نهونس قرت مين‎ 
زوارةار هرا‎ we 
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(FA) الدوس الثامن والثلاثوى‎ 
Ba 
69 ane uy * 3 ٠ 5 ° 
<i) ) (آرانب‎ = hare ; خرئوش 0 و خرئوشس‎ . 
2 68 99 
yo (js) ( = a vulture ; كن هم : كرس‎ . 
OP a» CF 9 و‎ . 
حروب ) حرب‎ ( = a quarrel و‎ Sia ; Sin, 
جا نا 3 رمن | 80 10 = يمضى - مضى‎ . 
ila = a partner ; و شرف‎ gel. 
صم ص69‎ 2 
Si glee = help ; d} xe); Oe, 
رب‎ (ss رن‎ (alg = tofight; yoy’ Hea; جهكرَ نا‎ . 


09 الام رم‎ At, 
)”( gba (ra) لمرين‎ 


ee > ears م‎ Zia. 9 Io - 
ABH ى‎ ae (1) ae I وفع بينهم و بين‎ B yey لأسو‎ (1) 


حرق A‏ احم صم عاص 


a 7‏ 0 
الى tad)‏ يطلدون لهم العاف , 3 لمحا )8 عا ى الفسور. (r)‏ 


non ,‏ راح انس لإ إلى را حرم 


كا ارا 3 Bs a om‏ لمن ا as‏ ل فم - a‏ ر دمكم 5 لا العام 


rd Ine‏ ها و مم 
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Exercise (38) 


(1) Once a quarrel took place between vultures 
and hares. (2) The hares went to foxes and asked 
them for their partnership and help against the 
vultures. (3) The foxes said to them, “If we had not 
known with whom you are fighting, we would have 
helped you, and now we know, we cannot. 


مشق (م-) فا رسى 
)1( وقتى ماس كركشا 5 Us Sd‏ ن جنى إافتاد (r).‏ 
wy Mg) yd‏ لك روباهان روتكد 4 asia’‏ كم خلاف كركسان iS) yt‏ 3 
من دكار ما بشويد (Ir)‏ رو باهان آنبارا كفتند كر كر ( شماهارا) نمى 
ل [ نساذهم 5 باكر داف 2 اكذيك — IJo<}‏ > ى كرد يم دالا ميل | ندم 
( كم جنك با كيست) ذمى دوا نيم . 
yey! — (ra) 3‏ 
0 ياب وفت ogo‏ او رخركئوشونق 8 sig? Bia yoyo‏ 
(0) خركوش Gorges!‏ باس أل او ركبا كم أن هولق خلاف هما رع 
شريك )9 oy () 9 Bae)‏ لك OS cand)‏ 3 ان همكو معاوم 
م هونا كم لم oem pao‏ هونو = *¢ تمكو من د كرك م (ب poe‏ 
معاوم هوا كم Sia‏ اسك سأ لهم 2 - هم ys oh? do} ar)‏ سكن - 
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رح م 9 


Ay 


9 2 6‘ 
. (تتالاسوان و سى thirty-ninth ; Og‏ = التاسع و ww)‏ 


69, oes 69 


st y® .‏ : حرو سس ; : hen‏ ف احص ل د حا دم 


226 (تبيض)‎ = to lay an egg 5 وانخم بادن‎ go بيضم‎ . 


وو 69 ارح" 
rae,‏ و ذخم مرغ ; بوه (L258) = an‏ بيضة 
0 & 0 
‘oe ; ce Sle 5‏ و ذعرة ; bas = silver‏ 
: ; ور ص7 vine‏ 
. زيادهكرنا ‏ وافزودن ; to increase‏ = يكثر - ys‏ 
حر On‏ 0 
als : bed .‏ و 01385 = )) Wale (Wile)‏ 
by os‏ 2 3 7 فنا om‏ ف 
to split ; wow abs tgs .‏ = $242 — [نشق 
, مدا ثم bladder ; pi be‏ = حوصاة 
صر ل م صم 
to die ; wz? 5 U ye‏ = يميت - cole‏ 


we اع‎ g9 ne 
(F) gb (8) نمرين‎ 


و3 
a) 0‏ 


wl las (r) ¢ فضخ‎ ibn fe 1s ا 6 نبيض فى‎ 8 yor) 


0 
aie tos مض 8 ال سم م‎ ee 85 or "een A 


[لأعرا» فى فقسا ن كثرت us : an (gale‏ 58 و بيضاون - 


و 


Nao oe 


- whs - ilo 52 53 tay = (we gta Wr (te) 
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Exercise (39) 


(1) A woman had a hen. (2) It used to lay a silver 
egg every day. (3) The woman said to herself, “If I 
increase its food, it will lay two eggs every day.” 
(4) Then she increased its food. (5) Its bladder split 
and it died. 


hed Eh) a‏ رسي 
)1( زنى ماكيانى داشك. (2) او هر رو ز نكم سيمين ذبادى . 
(t+)‏ آن زن خود را كفت اكر خوراكش ييفزايم - هر روز دو تخم 
مرغ خواهد دإد. () يس غذاى اوراافزود. (ى) pi Ue‏ 
!5 شق شنو =O‏ 
es‏ اردور 
)1( ايه عورت ل باس إلى Cpt ye‏ أبى Cr).‏ هر روو 
جانديكا 1S)‏ ديا كرتى تهى . (r)‏ اس عورت SIL‏ دامين كبا - 
(كر lo bu)‏ برها ديا gle‏ توهر روز دو اند H(t) «eho‏ 
chu)‏ اسكى غذا برهادى . (ه) | سكا مثانم يهنا (وروه tye‏ . 


الدوس الاربعونى (+") 


LA,‏ 9م 


الفاظ 
جا أيسوان 5 fortieth ; che‏ = الاربعون 
حمر 9زم د69 
aboy; F055; 1‏ = (صبيان ) صبى 


59 aw, 
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Ff‏ ”وا ad‏ شر عر 


يسيم - سيم 


رح فر Ws‏ رصم 


يشرف - [شرف 


toswim; تيرفا ; شتاكردن‎ ٠ 


ll 


to be on the point ( of death ) ; 


. مرنيى قريب دونا 5 قريب Syl)‏ شد ن 


م حم Sa‏ 


Wy 3,‏ ; غرق drowning ; yo"‏ = الغرق 
رمم I‏ 7 صاصر مر 
(مد١د‏ خواستن و to ask help‏ = يستعين - [ستعان 

vue,‏ جاهذا 
ind 0‏ 9 20 
٠‏ آنا 5 to come to ; omy‏ = يقبل - (قبل 
. شروع كرنا (بتد١‏ كردن ; to begin‏ = جل + كل 
ل ا ا 
. ملامت US‏ ; ملادت كردن و to blame‏ = يلوم - لأم 
99 = ووم 
. اترنا و نزول كردن ; act of descending‏ = نزول 
9 ينا ص يراص 
le ; lev.‏ دادن to save;‏ = يخلص - خاص 
9م Jury‏ م ناص 


, ملامن كرثنا : ملامت كردن torebuke;‏ = يلوم - أوم 


: a- 
of ٠. 


ص 69 
ie ae‏ م ع 9 9م 
) صبئى و رجل ( 
م Akar Ou‏ 22 حر 8م رم 


)1( صبى مرة أرصى لفسه فى (rye x‏ ¢ يكن يعرف سيم 


() كأ شرف على GA)‏ (م) كا ستعان جل كابر في GB)‏ - 
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TSE (4) yeild نزو اه فى‎ ol فا قبل إليه و جعل يلوهه‎ (a) 
أومنى‎ SIS ولا من (أموث و بعد‎ bald a yh - chal 
Exercise (40) 
(1) Once a boy threw himself into a river. (2) He 
knew not how to swim. (5) He was on the point of 
drowning. (4) He asked the help of a man—who 
passing by. (5) The man came to him and began 
to rebuke (him) for his descending in the river. 
(6) The boy said to the man, “Oh man ! first save 
me from death and afterwards rebuke me. ” 
أو ذمى د(نسيت كم‎ 8 OU) وفتى كودكى دررودى‎ (1) 
Oye jt gt (FD د‎ = GI جكونم شنا كند. )1( او قريب بود ك,‎ 
ee 3 0 ذو| ست كرد‎ 1 nea wi م هم عى كذ‎ 
J} أن كودك فت إلى هرد هرا اول 56 )40 يعد‎ )9( 
1 ان سرزاش يكن‎ 
So فشق راس‎ 

)1( ايف وقت (يف لرط ندى AS ote‏ )1( وه تيرنا نين 
جانتا تها . (*) قريب تها كر وه 3وبتا. (ع) اسن ايف أدهمى سم 
جو لس ds‏ س كذ رتا by (a) 1 gil Owe by‏ أدمى Sas}‏ 
alo wh wo Su) y 5) Lj pl‏ هوك whe oc‏ راى ea"‏ 
el (4) ee‏ ازك ذف اس كبا كم اى Fob‏ خد( اول ame‏ بجا 
ور Sos shear ye‏ 


